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[CM51-w™ñI282jHw™ñI103

hÒuÛÔ<bÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌhgÔV–[Ô‹ÎÌ
hgíCMhgòHlSuúV-hgû™ñÜ282ÝgDhgû™ñÜ103

hcaV,s<sÃaÎ¢HËl„¶<ËfIoNhÁ̀HÍlDfVÊ

Juz’ (Part) 15 - Page 282 to Page 301

I seek refuge with Allah from the accursed Satan!
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s<vÍ71-111>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛḧ¬Ìs¬ÔVƒh¤MÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 17: (Al-Isra)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ–B‹Ï¤hÒs¬ÔVƒÏfÌÔ¶ÒÔäÔ¬NÌÍ‹gÒÔÎ¬ÔGHÚ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ
H̀µ,lÁCÍhsJoNhdD;Inv)läHvµ(aäDfÁNÀo<n)lñẪN(vh

hclöíNpVhÊ)l¥Ã̃l¶§ẪI(

Glory be to Him, Who had His servant travel by night

from the Hallowed Mosque
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hÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌḧ¬Òr¬ ÔûÔÒHhgÔ–B‹Ï

fÔƒHvÒ;¬ÔÔÁÔƒHpÒÔ<¬gÒÔIÛ,gÌÔÁÛÔVÌdÒÔIÛ,lÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH¤Õ
fIlöíNhrûHdD;IÎ̀Vhl<kAvhläHvµ

,V̀k¶ÂJsHoéÎLsÌÎVnhnjH>dHè,hsVhvyÎFo<nvhfIh,fÁÂHdÎL

to the Further Mosque whose surroundings

We have blessed, so We might show him some of Our signs!
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hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬ÔäÔÒû‹Ô,ÛP)1(

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
;Ih,)oNh(fIpÆÎÆJaÁ<h,fÎÁHsJ#)1(

,fIl<sD;éHã)j<vhè(vhtVséHndL

He is the Alert, the Observant! (1)

We gave Moses the Book
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛiÛÔNÚÏgÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

hÒ̈…jÒÔéÔ–òÌÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,u‹,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)2(
,>Ëvh,sÎ„ÃiNhdJfÁDhsVhmÎGrVhvnhndL

),=™éÎL(;IyÎVlKiÎ};SvhpHtZ,;HvsHctVhkæÎVdN#)2(

and granted it as guidance for the Children of Israel:

"Do not accept any defender except Me!" (2)
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bÛv˜Ìd–ÔÜÒlÒÔK¬pÔÒÂÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÒÔUÒkÔÛ<óˆÕ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒuÒÔä¬ÔNÚhaÒÔ¥ÛÔ<vÚhP)3(
)hÏ(tVckNhË;öHkD;IfI;úéDk<púHËfVndL),hci±µkíHjúHËnhndL&]ÁHË;I(

k<óföÎHvfÁNÀa¥V=ChvÏf<n)aÂHiLlHkÁNh,aH;VfHaÎNjHkíHèdHfÎN(#)3(

[They were] offspring [of those] whom We put on board with Noah;

he was a grateful servant. (3)
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,ÒrÔÒ†ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgƒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ
,nv;éHã)j<vhè&dHnvg<ólñ™<•,;éHãj¥<dKhgÈD(

oäVnhndL,]ÁÎKlÆNv;VndL

We decreed in the Book concerning

the Children of Israel:
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gÒÔéÔÛ™¬ÔöÌÔNÛË–TRÌḧ¬Òv¬°ÌlÒÔV–jÒÔÎÔ¬KÌ

,ÒgÒÔéÔÒ¶¬Ô„ÛÔK–uÔÛ„ÔÛ<¸h;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)4(
;IaÂHfÁDhsVhmÎGn,fHvpéÂHnvclÎKtöHn,o<kVdCÏlD;ÁÎN,jö„X,sV;úD

sòJzHgÂHkIlDdHfÎN)d:fHvfIréGha¶ÎH,lòHg™JhvlÎH&,fHvndæVfIréGc;VdH,dñÎD(#)4(

"You will create havoc on earth twice,

and display great haughtiness." (4)
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tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒ,Òu¬ÔNÛhÛ,gÔSƒÔÈÔÛÂÔƒH

fÒÔ¶ÒÔê¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬uÌÔäÔƒHnÚhgÒÔÁÔƒH¤
S̀]<Ë,rJhkéÆHÊh,‰tVhvsN

fÁN=HËÌsòJ¬[Áæí<

When the first of both warnings came,

we despatched servants of Ours
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hÛ,g‹fÒÔH¬õâÒÔN‹dÔNˆ

tÒÔíÔƒHsÛÔ<hoÌÔ±ƒ‰ÒhgÔN˜ÌdÔƒHvÌÕ
,kÎV,lÁNo<nvh)]<ËfòJhgÁûV(fVaÂHfVhkæÎCdL

jH>kíH;Invnv,ËoHkIiHÏaÂHkÎC[öéí<;ÁÁN#

to inflict severe violence upon you (all).

They rampaged through [your] homes,
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,Ò;ÔƒHËÒ,Òu¬ÔNÚhlÒÔ™¬Ô¶ÔÛ<ghÚP)5(

eÛÔL–vÒnÒn¬kÔƒHgÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô¥ÒÔÔV–ÖÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
,hdK,uNÀ)hkéÆHÊoNh(péÂDhsJ#)5(

>Ë=HÍaÂHvhfIv,Ï>kÈHfV=VnhkÎL

and it served as a warning which was acted upon. (5)

Then We offered you another chance against them,
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,ÒhÒl¬ÔNÒn¬kÔƒH;ÛÔL¬fÌÔHÒl¬Ô<ƒh‰,̂ÒfÒÔÁ‹ÔšÒ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH;ÛL¬hÒ;¬ÔÔxÒÒkÒÔ™‹Ô,ÚhP)6(
,fV>kÈHy„äIniÎL,fIlH‰,tVckNhËlNnfòúÎL

,uNÀ̃)[Áæí<dHË(aÂHvhfÎúéV)hcnaÂK(=VnhkÎL#)6(

and reinforced you with wealth and children,

and granted you more manpower. (6)
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hÌË¬hÒpÔ¬öÒÔÁ¬ÔéÛ¬hÒpÔ¬öÒÔÁ¬ÔéÛ¬̈ÌÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒhÌË¬hÒsÒÔH¬jÛÔL¬tÒÔ„ÒÔÈƒÔHÕ
h=VkÎ¥D,hpöHË;VndNfIo<n;VnÍhdN

,h=VfNÏ,séL;VndNfHcfIo<n;VnÍhdN#

If you have acted kindly, you acted kindly towards yourselves,

while if you committed any evil, it was towards [yourselves] as well.
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tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒ,Òu¬ÔNÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

gÌÔÎÒÔöÛÔ<¤MÛ,h,Û[ÔÛ<iÒÔ¥ÛÔL¬
,>Ë=HÍ;I,rJ)hkéÆHÊz„L(ndæVaÂH);I;úéKdñÎD,c;VdHsJdHuCÊréGuÎöD(

tVhvsÎN)fHcfÁN=HkDr<Ï,[Á+>,vvhfVaÂHlö„XlD;ÁÎL(jHheVfÎîHv=D,o<́

Thus the warning about the next one came

along to trouble your persons,
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,ÒgÌÔÎÔÒN¬oÔÛ„ÔÛ<hhg¬ÔÂÔÒö¬ÔíÌÔNÒ;ÒÔÂÔƒHnÒoÔÒ„ÔÛ<ÍÛ

hÒ,–‰ÒlÒÔV–Ö,̂ÒgÌÔÎÛÔéÒÔ<˜ÌÛ,hlÔƒHuÒÔ„ÒÔ<¬hjÒÔé¬Ôä‹Ô,ÚhP)7(
,hkN,ÍfVvoöHvaÂHkúHkÁN,fIlöíNfÎJhgÂÆNõ)l¶äNfCvøaÂH(

lHkÁNfHvh,‰nv>dÁN,fIiV]IvsÁNkHf<nsHckN#)7(

and so they would enter the Mosque just as they had entered it in the

first place, so they might utterly annihilate anything they overcame. (7)
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uÒÔöƒvÒf—Ô¥ÛÔL¬hÒË¬dÒÔV¬pÒÔÂÒÔ¥ÛÔL¬Õ

,ÒhÌË¬uÛÔN¬jÛÔL¬uÛÔN¬kÔƒHÕ
hlÎNhsJoNhfIaÂH)h=Vj<fI;VnÍ,wHgPa<dN(fHclÈVfHË=Vnn,h=V

)fIuûÎHË,séÂæVÏ(fV=VndNlHiL)fIuÆ<fJ,líHchèaÂH(fHclD=VndL

Perhaps your Lord may show mercy to you.

If yor should turn back, We will go back (too)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

gÌÔ„¬Ô¥ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒpÒû‹Ô,ÚhP)8(
,[ÈÁLvh

ckNhË;HtVhËrVhvnhnÍhdL#)8(

and turn Hell into a confinement

for disbelievers! (8)
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hÌË–iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏgÌÔ„–Ôj‹iÌDÒhÒr¬Ô<ÒÊÛ

,ÒdÛÔäÔÒú˜ÌÔVÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒhgÔ–B‹dÔKÒ
iÂHkHhdKrV>Ë)o„Rvh(fIvhsJ,hsé<hvjVdKxVdÆIiNhdJlD;ÁN

,hiGhdÂHËvh

This Qur’an guides one to something that is more straightforward

and reassures believers
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dÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

hÒË–gÔÒÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÚh;ÒÔä‹Ô,ÚhP)9(
;IkÎ¥<;HvfHaÁN

fIh[V,e<hãfCvøfúHvèlDniN#)9(

who perform honorable actions;

they shall have great earnings. (9)
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,ÒhÒË–hgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

hÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒHgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÚÔHhÒg‹ÔÎÔÂÚÔHßP)01(
,fV>kHË;IfIuHgL>oVèhdÂHËkÂD>,vkN

hgäéIuBhãnvnkHµlÈÎHsHoéIhdL#)01(

Nevertheless We have reserved painful torment for those

who do not believe in the Hereafter. (10)
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,ÒdÒÔN¬ßÛḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÛfÌÔHgÔú–ÔV˜ÌnÛuƒÔH¤MÒÍÛ,

fÌÔHg¬ÔòÒÔ,¬Ìœ,Ò;ÔƒHËÒḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÛuÒÔíÔÛ<ghÚP)11(
hköHËfHa<Ø,vyäéD;IoÎV,lÁ™¶Jo<nvhlD[<dN)]IföHfIkHnhkD(fHiÂHË

a<Ø,vyäJaV,cdHËo<nvhlDx„äN&,hköHËföÎHvfDwäV,aéHã;HvhsJ#)11(

Man appeals for evil during his appeal for good;

everyman has been so hasty! (11)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔÒHhgÔ–Î¬ÔGÒ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒMƒhdÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌœ

tÒÔÂÒÔñÒÔ<¬kƒÔH¤MƒhdÒÔÜÒhgÔ–Î¬ÔGÌ
,lHaF,v,cvhn,>dJ,kúHkIhÏ)hcrNvèo<n(rVhvnhndL

>Ë=HÍ>dJaF)v,aÁDlHÍ(vhcn,ndL

We have granted night and daylight as twin signs.

We blot out the sign of night,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁƒÔH¤MƒhdÒÔÜÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÌlÔÛäÔ¬ûÌÔVÒÖÚ

gÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<htÒÔ†¬ÔGHÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬
,>dJv,c)o<vaÎN(vhjHfHËsHoéÎL

jHaÂHnvv,c)v,cÏp±‰(hct†GoNhx„F;ÁÎN

and grant the sign of daylight to see

by so you may seek bounty from your Lord
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,ÒgÌÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<huÒÔNÒnÒhgÔö˜ÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhp¬ÌÔöƒHãÒÕ

,Ò;ÛÔG–ùÒ¬Mt̂Òû–Ô„¬ÔÁÔƒHÍÛjÒÔ™¬û‹ÔÎÔGHÚP)21(
,jH>k¥IaÂHvsHgÈH,pöHã)h,rHè(vhuÂ<lHÚfNhkÎN

,lH)fVhÏÁ̀N,w±ófÁN=HË(iV]ÎCÏvhl™ûGfÎHË;VndL#)21(

and know how to count the years and other such reckoning.

Everything have We set forth in detail. (12)
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,Ò;ÛÔG–hÌk¬ÔöƒÔHËˆ

hÒg¬ÔCÒl¬ÔÁÔƒHÍÛxƒÔH¤mÌÔVÒÍÛ,t‹uÛÔÁÔÛÆÌÔI‹œ
,lHlÆNvhè,kéÎíÃhuÂH‰iVhköHkDvh

x<Ø=VnËh,sHoéÎL);Il±cÊ,rVdKiÂÎúæDh,fHaN(

We have tied

everyman's fate around his neck;



2 8

,ÒËÛ¬ÔVÌìÛgÒÔIÛ,dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ;ÌÔÔéÔƒHfÔÚH

dÒÔ„¬ÔÆƒÔSÔIÛlÒÔÁ¬ÔúÛÔ<vÚhP)31(
,v,crÎHlJ;éHfD);IkHlÃhuÂH‰h,sJ(fVh,fÎV,Ë>vdLnvpHgD;I>Ë

kHlI]ÁHËfHcfHaN;IiÂÃh,vhØ>Ëvhd:lVjäIl±p§I;ÁN#)31(

and We shall produce a book for him on Resurrection Day

that he will find spread open; (13)



2 9

hÌr¬ÔVÒh¬;ÌÔÔéÔƒHfÔÒ:Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔ:Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒpÔÒö‹ÔÎÔäÔÚHP)41(
j<o<n;éHãhuÂHgJvhfò<hË),fÁæVjHnvnkÎH]I;VnÍhÏ(;Ij<o<n

jÁÈHfVhÏvsÎN=DfIpöHão<dA;HtDiöéD#)41(

Read your book; today there will be none but yourself

to call you to account!" (14)



3 0

lÒÔKÌhi¬ÔéÒÔNƒÏtÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔÈ¬ÔéÒÔN‹ÏgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ

,ÒlÒÔK¬qÒÔG–tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔ†ÌÔG—uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHÕ
iV;SvhÍiNhdJdHtJjÁÈHfIk™U,s¶Hnèo<ndHtéI&

,iV;IfI=ÂVhiDaéHtJ>ËiLfIcdHË,aÆH,èo<naéHtéI&

Anyone who submits to guidance will be guided only so far as he himself

is concerned, while anyone who strays away, only strays by himself.
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,Ò̈ƒjÒÔCÌvÛ,ƒhcÌvÒÖÙ,Ìc¬vÒhÛo¬ÔVƒÏ÷,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ…H

lÛÔ¶ÒÔB˜Ìf‹ÔšÒpÔÒj…kÔÒä¬Ô¶ÒÔEÒvÒsÛÔ<ghÚP)51(
,iÎ};SfHv=ÁHÍndæVÏvhfIn,ùkæÎVn&,lHjHvs<‰k™VséÎL

),fVo„RhjÂHÊpíJ̃k¥ÁÎL(iV=C;öDvhuBhãkò<hiÎL;Vn#)51(

No burdened soul shall bear another's burden. We have never acted

as punishers until We have despatched some messenger: (15)



3 2

,ÒhÌbƒh¤hÒvÒn¬kƒÔH¤

hÒË¬kÛÔÈ¬Ô„ÌÔ:ÒrÒÔV¬dÔÒÜÚhÒlÒÔV¬kÔƒHlÛÔÑ¬Òt‹ÔÎÔÈÔƒH
,lH]<ËhiGndHvÏvhfò<hiÎLfI;Î™V=ÁHÍi±µsHcdL

Î̀ú<hdHË,léÁ¶ẪHË>ËaÈVvhhlV;ÁÎL)fIxHuJ&gÎ¥K(

yet whenever We want

to wipe out some town, We order its high-livers



3 3

tÒÔ™ÒÔöÒÔÆÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒHtÒÔñÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Û

tÒÔNÒl–ÔV¬kÔƒHiÔƒHjÒÔN¬l‹Ô,ÚhP)61(
>kÈHvhÍtöR),jäÈ¥HvÏ,z„L(nv>ËndHvÎ̀A=ÎVkN),lVnÊiLfIvhÍ>kÈHv,kN(

S̀>kíHjÁäÎI,uÆHãgC,Êo<hiNdHtJ&>Ë=HÍiÂIvhi±µlDsHcdL#)61(

so they act depraved in it; thus the Sentence about it is proven

to be right and We utterly annihilate it. (16)



3 4

,Ò;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHlÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌ

lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌkÔÛ<óˆ÷
,]IföÎHvÏhcl„G,hr<hlDvhf¶Nhck<ó

i±µ;VndL

How many generations did We destroy

since Noah?



3 5

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔVÒf˜ÌÔ:ÒfÌÔBÛkÔÛ<ãÌuÌÔäÔƒHnÌÍ‹

oÔÒä‹Ô,ÚhfÒÔû‹Ô,ÚhP)71(
,jÁÈHoNhÏj<;IfV=ÁHiHËfÁN=HkA>=HÍ,fHoäVhsJ;™HdJlD;ÁN

);IfIlû„ñJiV;Ivho<hiNu™<,iV;Ivho<hiNuÆHã;ÁN(#)71(

Sufficient is it for your Lord to be Informed,

Observant of His servants' sins! (17)



3 6

lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛhg¬Ô¶ÔƒH[ÌÔ„ÒÔÜÒ

uÒÔíÔ–„¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,t‹ÔÎÔÈÔƒHlÔƒHkÒÔúƒÔH¤MÛgÌÔÂÒÔK¬kÛÔV‹dÔNÛ
iV;SléHßuH[G,c,n=BvnkÎHvhxHgFhsJléHßnkÎHvh

fIh,lDniÎL)gÎ¥KfHc(fIiV;Io<hiÎL,iV]IlúÎ̃JhcgDlHfHaN&

For anyone who wants the fleeting present,

We let whatever We wish to flit past anyone We want it to.



3 7

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒdÒ Ôû¬Ô„ÔƒSÔÈÔƒH

lÒÔB¬lÔÛ<lÔÚHlÒÔN¬pÔÛ<vÚhP)81(
såS)nvuHgL>oVèfI;Î™V;Vnhvù(n,côvhkûÎFh,;ÁÎL

;IfHk¥<iA,lVn,nÏfI[ÈÁLnv>dN#)81(

Then We set up Hell for him; he will roast in it,

condemned, disgraced. (18)



3 8

,ÒlÒÔK¬hÒvƒhnÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÒ

,ÒsÒÔ¶ƒDgÒÔÈÔƒHsÒÔ¶¬ÔÎÒÔÈÔƒH,ÒiÔÛ<ÒlÛÔ<M¬lÌÔKÙ
,iV;IxHgFpÎHè>oVèfHaN

,fVhÏ>ËfIrNvgC,Ê,xHrJf¥<aNhgäéIfIaV£hdÂHË)fIoNh(

Anyone who wants the Hereafter

and makes a proper effort to achieve it while he is a believer,



3 9

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò

;ÔƒHËÒsÒÔ¶¬ÔÎÔÛÈÛÔL¬lÒÔú¬Ô¥ÛÔ<vÚhP)91(
s¶D]ÁÎK;öHkD

lÆä<‰,lÇ[<vo<hiNf<n#)91(

will have

their effort gratified. (19)
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;ÛÔGHķÔÛÂÌÔN—iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ,Òiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌlÌÔK¬uÒ¢ƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔ:ÒÕ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒuÒÔ¢ƒÔH¤MÛvÒf˜ÌÔ:ÒlÒÔñ¬Ô§ÛÔ<vÚhP)02(
,lHfIiVn,tVrI)hcnkÎHx„äHË,>oVèx„äHË(fIg¢TV̀,vn=HvèlNn

o<hiÎLnhn&;Ig¢T,u¢HÏV̀,vn=Hvj<hciÎ};SnvdYkò<hiNaN#)02(

Each We shall supply, these as well as those, with a gift

from your Lord: your Lord's gift will never be withheld. (20)
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hÛk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒtÒÔ†–Ô„¬ÔÁÔƒH

fÒÔ¶¬Ô†ÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆÕ
fÁæVjHlH]æ<kI)nvnkÎH(f¶†DlVnÊvh

fVf¶†Dt†Î„J,fVjVÏfòúÎNdL

Watch how We have permitted

some of them to get ahead of others.
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,ÒgÒÔ¡¬ƒoÌÔVÒÖÛhÒ;¬ÔÔ<ÒÛnÒvÒ[ÔƒHèˆ

,ÒhÒ;¬ÔÔ<ÒÛjÒÔ™¬Ô†‹ÔÎÔGHÚP)12(
)jHfNhkD;I(hgäéIlVhjF>oVèföÎHvfÎAhcnv[HènkÎHsJ

,fVjVÏo±dRfVd¥NdæVfIlVhjFhtC,ËhcpNjû<vhsJ#)12(

The Hereafter will be greater in [conferring] ranks

and even greater in attainment. (21)
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¨ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬lÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌhÌgÔƒÔÈÚÔHMƒhoÒÔVÒ

tÒÔÔéÒÔÆ¬Ô¶ÔÛNÒlÒÔB¬lÔÛ<lÔÚHlÒÔò¬ÔBÛ,ghÚßP)22(
iV=CfHoNhÏd¥éHaVµ,aVd:lÎH,v

,=VkIfIk¥<iA,oBË̈hfNÏo<hiDkúöJ#)22(

Do not place any other deity alongside God,

lest you sit back, condemned, forsaken. (22)
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@,ÒrÔÒ†ƒvÒf—Ô:ÒhÒ̈…jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤h

hÌ¨…¤hÌdÔ…HÍÛ,ÒfÌÔHg¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌhÌp¬ÔöƒÔHkÔÚHÕ
,oNhÏj<p¥LtVl<nÍ;I[Ch,vhkåVséÎN

,nvfHvÀǸv,lHnvkÎ¥<dD;ÁÎN

Your Lord has decreed that you should worship nothing

except Him, and [show] kindness to your parents;
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hÌlÔ…HdÒÔä¬Ô„ÛÔ®ÒÔK–uÔÌÁ¬ÔNÒµÒhg¬Ô¥ÌÔÔ<ÒÒhÒpÔÒNÛiÛÔÂÔƒH¤

hÒ,¬;ÌÔ±ƒiÛÔÂÔƒHtÒÔ±ƒjÒÔÆÛÔG¬gÒÔÈÛÔÂÔƒH¤hÛ´˜ˆ
,]ÁHË;Id¥Dhc>kÈHdHiVn,nvkCnj<Î̀V,sHgò<vnÍa<kN);I

l<[Fvk{,cpÂJj<fHaÁN(ckÈHv;„ÂIhÏ;IvkíÎNÍoHxVa<kNlæ<

whether either of them or both of them should attain old age

[while they are] still with you, never say to them: "Naughty!"
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,Ò̈ƒjÒÔÁ¬ÔÈÒÔV¬iÛÔÂÔƒH

,ÒrÛÔG¬gÒÔÈÛÔÂÔƒHrÒÔ<¬ghÚ;ÒÔV‹dÔÂÔÚHP)32(
,fV>kÈHfHk+lCË

,>kÈHvhhco<nlVhË,fHhdúHËfIh;VhÊ,hpéVhÊsòK=<#)32(

nor scold either of them.

Speak to them in a generous fashion. (23)
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,Òho¬Ô™ÌÔQ¬gÒÔÈÛÔÂÔƒH

[ÒÔÁÔƒHóÒhgÔB—‰˜ÌlÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ
,iÂÎúIV̀,fH‰j<hqU,j¥VdLvh

fH;ÂH‰lÈVfHkDkCnaHËfæöéVhË

Protect them carefully

from outsiders,
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,ÒrÛÔG¬vÒã˜Ìhv¬pÔÒÂ¬ÔÈÛÔÂÔƒH

;ÒÔÂÔƒHvÒf–ÔÎÔƒHu‹wÒÔ®‹Ô,ÚhP)42(
,fæ<^V̀,vn=Hvh&]ÁHË;IǸv,lHnv&lVhhc;<n;D

)fIlÈVfHkD(fåV,vnkNj<nvpR>kÈHvpÂJ,lÈVfHkDtVlH#)42(

and SAY: "My Lord, show them mercy,

just as they cared for me [when I was] a little child!" (24)
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vÒf—Ô¥ÛÔL¬hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHt‹kÛÔ™ÔÛ<sÌÔ¥ÛÔL¬Õ

hÌË¬jÒÔ¥ÛÔ<kÛÔ<hwƒÔHpÌ‹ÔDÒ
oNhdéHËfI>kîInvngÈHÏaÂHsJnhkHjVhsJ&

h=ViÂHkHnvn‰hkNdúÃw±ónhvdNoNhiV;Ivh

Your Lord is quite Aware of anything that is on your minds;

if you behave honorably,
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tÒÔHÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒgÌÔ±¬Ò,…hf‹ÔšÒyÔÒ™ÔÛ<vÚhP)52(

,ÒMƒhèÌbÒhhg¬ÔÆÛÔV¬qƒpÔÒÆ–ÔIÛ,
fHkÎJ̃H̀µfInv=HÍh,j†Vß,j<fI;ÁNhgäéIo<hiNfòúÎN#)52(

,)hÏvs<‰lH(j<o<npÆ<Øo<dúH,kNhË,hvpHÊo<nvhhnh;K

then He will be Forgiving towards those who are attentive. (25)

Render your close relative his due,
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,Òhg¬ÔÂÌÔö¬Ô¥‹ÔÔšÒ,Òhf¬ÔKÒhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ

,Ò̈ƒjÛÔäÒÔB˜Ìv¬jÒÔä¬ÔB‹dÔVÚhP)62(
,kÎCtÆÎVhË,viæBvhËfÎîHvÍvhfIpRo<naHËfVsHË

,iV=C)nv;HviH(hsVh́v,hlNhv#)62(

as well as the pauper and the wayfarer.

Yet do not squander [your money] extravagantly; (26)



5 2

hÌË–hg¬ÔÂÛÔäÒÔB˜Ìv‹dÔKÒ;ÔƒHkÛÔ<¤hhÌoÔ¬<ƒhËÒhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÌœ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔúÔ–Î¬Ô¢ƒÔHËÛgÌÔVÒf˜ÌÔI‹;ÒÔÔ™ÔÛ<vÚhP)72(
;IläBṽhË,löVtHËfVhnvhËaÎ¢HkÈHdÁN&

,aÎ¢HËhsJ;IsòJ;™VhË)k¶ÂJ(V̀,vn=Hvo<n;Vn#)72(

spendthrifts are the devils' brethren,

and Satan has always been ungrateful towards his Lord. (27)
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,ÒhÌlÔ…HjÛÔ¶¬ÔVÌqÒÔK–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhf¬ÔéÌÔ®ÔƒH¤MÒvÒp¬ÔÂÒÔÜˆ

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒjÒÔV¬[ÔÛ<iÔƒH
,]ÁHkîIhchvpHÊ,tÆÎVhËbÒ,ÌÏhgñÆ<ØlB;<v]<Ët¶±ÚkHnhviöéD,gDnv

>jÎIfIg¢ToNhhlÎN,hvÏ&h;Á<ËhuVh°;VnÍ,j<[IfIpÆ<rúHËké<hkD;Vn

Yet if you have to avoid them, seeking some mercy

which you may expect from your Lord,



5 4

tÒÔÆÔÛG¬gÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ghÚlÒÔÎ¬ÔöÛÔ<vÚhP)82(

,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬dÒÔNÒµÒlÒÔ®¬Ô„ÔÛ<gÒÔÜÚhÌgƒuÛÔÁÔÛÆÌÔ:Ò
fHc=™éHvo<ùfI>kHËfæ<#)82(

,kIiV=CnsJo<n)nvhpöHËfIo„R(lñ¥LfI=VnkJföéInhv&

still speak a courteous word to them. (28)

Do not keep your hand gripping at your throat
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,Ò̈ƒjÒÔä¬ÔöÛÔ¢¬ÔÈÔƒH;ÛÔG–hg¬ÔäÒÔö¬ÔXÌ

tÒÔéÒÔÆ¬Ô¶ÛÔNÒlÒÔ„ÔÛ<lÔÚHlÒÔñ¬ÔöÛÔ<vÚhP)92(
,kIföÎHvfHc,=úHnÍnhv&

;I)iV;NhÊ;ÁD(fIk¥<iA,nvlHkN=Do<hiDkúöJ#)92(

nor stretch it out as far as it will reach,

lest you sit back blameworthy, destitute. (29)
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hÌË–vÒf–Ô:ÒdÒÔäÔ¬öÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒ

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ
iÂHkHoNhÏj<iV;Ivho<hiNv,cÏ,sÎUniN

,iV;Ivho<hiNjÁ+v,cÏ=VnhkN&

Your Lord extends sustenance to anyone He wishes,

and measures it out;
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hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹oÔÒä‹Ô,ÚhfÒû‹Ô,ÚhßP)03(

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔéÔÛ„ÛÔ<¤hhÒ,¬¨ƒnÒ;ÛÔL¬oÔÒú¬ÔÎÒÔÜÒhÌl¬Ô±ƒØˆœ
;Ih,fI)w±ó;Hv(fÁN=HËo<n;Hl±Ú>=HÍ,fûÎVhsJ#)03(

iV=CtVckNhËo<nvhhcjVõtÆVfIréGlVsHkÎN)ckNÍfI=<vl¥ÁÎN(

He is Informed, Observant about His servants. (30)

Do not kill your children in dread of poverty;



5 8

ÁÒ¬ÔKÛkÒÔV¬cÛrÛÔÈÛÔL¬,ÒhÌd…ÔH;ÛÔL¬Õ

hÌË–rÒÔé¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬;ÔƒHËÒoÌÔ¢¬ÔMÔÚÔH;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)13(
;IlHvhcØ>kÈH,aÂHiöéÎL&

cdVhhdKréGtVckNhËföÎHv=ÁHÍfCv=DhsJ#)13(

We shall provide for both them and you.

Killing them is a serious blunder! (31)
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,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<hhgÔC˜Ìuƒ¤œ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒtÔƒHpÌÔúÒÔÜÚ,ÒsƒÔH¤MÒsÒä‹ÔÎÔGHÚP)23(
,iV=CfIuÂGckHkCnd:kú<dN&

;I;HvÏföÎHvcaJ,vhiDföÎHvkHö̀ÁNhsJ#)23(

Do not commit adultery.

It is shocking and an evil way [to behave]. (32)



6 0

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔéÔÛ„ÔÛ<hhgÔÁ–Ô™¬ÔSÒhgÔ–j‹pÒÔV–ÊÒhgÔ„…ÔIÛ

hÌ¨…fÌÔHg¬ÔñÒÔR˜Ì÷
,iV=Ck™SlñéVlD;IoNhré„AvhpVhÊ;VnÍl¥úÎN

læV>k¥IfIp¥LpRlöéñRréGa<n&

Do not kill any soul whom God has forbidden you to,

except through [due process of] law.
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,ÒlÒÔK¬rÛÔéÌÔGÒlÒÔ§¬Ô„ÔÛ<lÔÚH

tÒÔÆÒÔN¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ<ÒgÌÔÎ˜ÌÔI‹sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚH
,;öD;Io<kAfIl§„<lD,kHpRvdòéIa<n

lHfI,gD˜h,p¥<lJ,jö„X)fVrHjG(nhndL

We have given his nearest relatives authority

for anyone who is killed unjustly



6 2

tÒÔ±ƒdÛÔö¬ÔVÌ´¬TRÌhg¬ÔÆÒÔé¬ÔGÌœ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒlÒÔÁ¬ûÛÔ<vÚhP)33(
S̀)nvlÆHÊhkéÆHÊ(&>Ë,gDñvréG,o<kVdCÏhsVh́k¥ÁN

;Ih,hc[HkFlHlÑdN,lÁû<vo<hiNf<n#)33(

—yet let him not overdo things in killing [the culprit],

inasmuch as he has been so supported. (33)



6 3

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<hlÔƒH‰Òhg¬ÔÎÒÔÔé‹ÔÎÌhÌ¨…fÌÔHgÔ–j‹

iÌDÒhÒp¬ÔöÒÔKÛpÒÔj…dÒÔä¬Ô„ÛÔYÒhÒaÛÔN–ÍÛ,Õ
,iV=CfIlH‰déÎLkCnd:kú<dNlæV>k¥IvhÍoÎV,xVdRfÈéVÏ

)fIk™UdéÎL(lÁ§<vnhvdN&jH>k¥IfIpNf„<©,vaNo<nfVsN&

Do not approach an orphan's estate before

he comes of age unless it is to improve it.
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,ÒhÒ,¬tÔÛ<hfÌÔHg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÌœ

hÌË–hg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÒ;ÔƒHËÒlÔÒö¬ÔMÔÛÔ<ghÚP)43(
,iÂIfIuÈNo<nfHdN,tH;ÁÎN

;IhgäéI)nvrÎHlJ(hcuÈN,Î̀ÂHËsÑh‰o<hiNaN#)43(

Fulfil your oaths;

any promise will be checked into. (34)
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,ÒhÒ,¬tÔÛ<hhg¬Ô¥ÒÔÔÎ¬ÔGÒhÌbƒh;ÌÔ„¬ÔéÛ¬

,ÒcÌkÛÔ<hfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬¢ƒÔHõÌhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÌÕ
,iV]IvhfIÎ̀ÂHkI)dH,cË(lDsÁíÎNjÂHÊfåÎÂHdÎN),;L

,=VhËk™V,aÎN(,)iÂI]ÎCvh(fHjVhc,ÏnvsJ,uHn¨kIföÁíÎN&

Give full measure whenever you measure out anything,

and weigh with honest scales;
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bƒgÌÔ:ÒoÒÔ,¬Ù,ÒhÒpÔ¬öÒÔKÛjÒÔH¬,‹dÔGHÚP)53(

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔTÛlÔƒHgÒÔÎ¬ÔSÒgÒÔ:ÒfÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙÕ
;IhdK;HvÏfÈéV,uHräéAkÎ¥<jVhsJ#)53(

,)hÏhköHË(iV=C>kîIvh;IfNhËu„L,hxÂÎÁHËkNhvÏnkäH‰l¥K

that is better and the finest way of acting. (35)

Do not worry over something you have no knowledge about:
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hÌË–hgÔö–ÔÂ¬ÔUÒ,Òhg¬ÔäÒÔûÒÔVÒ,Òhg¬Ô™ÔÛ<MƒhnÒ

;ÛÔG—hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò;ÔƒHËÒuÒÔÁ¬ÔIÛlÔÒö¬ÔMÔÛÔ<ghÚP)63(
;I]úL,=<ù,n‰

iÂIlöá<gÁN#)63(

your hearing, eyesight and vital organs

will all be questioned concerning it. (36)
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,Ò̈ƒjÒÔÂ¬ÔAÌTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÒÔÔVÒpÔÚHœ

hÌk–Ô:ÒgÒÔK¬èÒ¬ÔVÌØÒḧ¬Òv¬°Ò
,iV=CnvclÎKfI;äV,kHclV,,yV,v,kò<èl™V,ù&

;IfIkÎV,clÎKvhké<hkDa¥HtJ

Do not prance saucily around the earth;

you can never tunnel through the earth
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,ÒgÒÔK¬jÒÔä¬Ô„ÛÔYÒh[¬ÌÔäÔƒH‰ÒxÛÔ<ghÚP)73(;ÛÔG—bƒgÌÔ:Ò

;ÔƒHËÒsÒÔÔÎ˜ÌÔÔáÔÛIÛ,uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:ÒlÒÔ¥¬ÔÔVÛ,iÔÚHP)83(
,fI;<ÍnvsVf„ÁNÏkò<hiDvsÎN#)73(;IhdKräÎG;HviH

,hkNdúIiHÏfN&=ÁHiAkCnoNhkHö̀ÁNhsJ#)83(

nor rival the mountains in height. (37) All that

is evil with your Lord, to be hated. (38)
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bƒgÔÌ:ÒlÌÔÂÔ…H¤hÒ,¬pDƒ¤hÌgÒÔÎ¬Ô:Ò

vÒf—Ô:ÒlÌÔKÒhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌ÷
hdÁÈHH̀vÍhÏhcp¥ÂéÈHsJ

;IV̀,vn=HvèfIj<,pD;Vn&

Such is some of the wisdom your Lord

has revealed to you.
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,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬lÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌhÌgÔƒÔÈÚÔHMƒhoÒÔVÒ

tÒÔéÛÔ„¬ÔÆƒDt‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÒÔ„ÔÛ<lÔÚHlÒÔN¬pÔÛ<vÚhP)93(
,iV=CfHoNhÏd¥éH;öDvhfIoNhdDlåVsJ

,=VkIl±lJcnÍ,lVn,nfIn,cônvo<hiDhtéHn#)93(

Do not place any other deity alongside God [Alone]

lest you be tossed into Hell, blamed, rejected. (39)



7 2

hÒtÒÔHÒw¬Ô™ƒÔSÔ¥ÛÔL¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÁ‹ÔÔšÒ

,Òhè–ÒÔBÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÒ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌhÌkÔƒHeÚÔHÕ
>dHoNhaÂHvhfItVckNhËö̀VfV=CdNÍ

,o<nhctVaéæHËnoéVhkDfV=VtéIhsJ?!

Has your Lord singled you out to have sons, while

He has accepted daughters from among the angels [for Himself]?
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hÌk–Ô¥ÛL¬gÒÔéÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒ

rÒÔ<¬ghÚuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHßP)04(
hdKvÅÏ,=™éHvaÂH)lúV;HË&

htéVhdDu§ÎL,=ÁHiD(föÎHvfCvøhsJ#)04(

You are uttering

such a serious statement! (40)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔV–t¬ÔÁÔƒHt‹iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

gÌÔÎÒÔB–;–ÔVÛ,h,ÒlÔƒHdÒÔC‹dÔNÛiÛÔL¬hÌ¨…kÛÔ™ÔÛ<vÚhP)14(
,lHnvhdKrV>Ëhk<hßsòÁHËvhkÎ¥<fÎHË;VndLjHo„RléB;Va<kN

,hc>ËÁ̀N=ÎVkN,gÎ¥KfÒNhËvhfI[Ck™Vè&pHw„DkÂDhtChdN#)14(

We have already spelled out matters in this Reading

so they will notice it, even though it only adds to their disgust. (41)



7 5

rÛÔG¬gÒÔ<¬;ÔƒHËÒlÒÔ¶ÒÔIÛ¤,MƒhgÌÔÈÒÔÜÙ;ÒÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ

hÌbÚhghÒf¬ÔéÒÔ®ÒÔ<¬hhÌgƒbÌÏhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌsÒä‹ÔÎÔGHÚP)24(
fæ<^h=VfHoNhÏd¥éH]ÁHË;I>kÈHlD=<dÁNoNhdHËndæVÏf<nnvhdKw<vè>ËoNhdHË

fVoNhÏuVù)fIjÁHcß(vhÍlD=VtéÁN),jÂHkU>kHËl<[Fhoé±‰k§HÊuHgLlDaN#

SAY: "If there were (other) gods along with Him as they say, then

they would have sought a way to the Possessor of the Throne. (42)



7 6

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ,,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ
uÒÔÂÔ…HdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒuÔÛ„ÔÛ<¸h;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)34(

S̀]<ËuHgLvhk§HÊeHféDhsJngÎGhsJ;IfHoNhÏdæHkIoNhdHËndæVÏkÎöJ(#)24(

oNhhc>kîI)lúV;HËkHnhË(lD=<dÁNföÎHvfVjV,lÁCÍjVhsJ#)34(

Glory be to Him! How greatly Exalted is

He over anything they may say! (43)



7 7

jÛÔöÒÔä˜ÌÔÔPÛgÒÔIÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛhgÔö–Ôä¬ÔUÛ

,Òḧ¬Òv¬°Û,ÒlÒÔK¬t‹ÔÎÔÈÌÔK–Õ
i™J>sÂHË,clÎK,iV;Inv>kÈHsJ

iÂIfIséHdA,jÁCdIoNhlú®<gÁN

The Seven Heavens and Earth,

as well as whoever is in them, glorify Him.



7 8

,ÒhÌË¬lÌÔK¬ùÒ¬MĥÌ¨…dÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛäÌÒÔÂ¬ÔNÌÍ‹

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬̈ƒjÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒjÒÔö¬ä‹ÔÎÔñÔÒÈÛÔL¬÷
,l<[<nÏkÎöJnvuHgL[C>k¥Ib;VùjöäÎP,séHdAp†Vèh,sJ

,gÎ¥KaÂHjöäÎP>kÈHvhtÈLkÂD;ÁÎN#

Nothing exists unless it hymns His praise;

yet you do not understand their glorification.



7 9

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒpÔÒ„‹ÔÎÔÂÔÚHyÔÒ™ÔÛ<vÚhP)44(

,ÒhÌbƒhrÒÔVÒh¬èÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒ[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:Ò
iÂHkHh,föÎHvfVnfHv,>lVckNÍhsJ#)44(

,]<Ëj<rV>Ëj±,è;ÁDlHlÎHËj<

Still He has been Lenient, Forgiving. (44)

Whenever you read the Qur’an, We place a hidden curtain



8 0

,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

pÌÔíÔƒHfÔÚHlÒÔö¬ÔéÛÔ<vÚhP)54(
,>kÈH;IfIrÎHlJhdÂHËkNhvkNpíHfDfNhvdL

;I>kÈHhctÈLpÆHdR>Ën,v,löé<vlHkÁN#)54(

between you and those who do not believe

in the Hereafter. (45)



8 1

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬hÒ;ÌÔÔÔÁ–ÔÜÚ

hÒË¬dÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ÍÛ,Òt‹¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬,Òr¬ÔVÚhÕ
,lHfVngÈHÏjÎVÀ>Ë;HtVhËV̀nÍhÏht¥ÁNdL

;IrV>ËvhtÈLk¥ÁÁN,nv=<aÈHdúHËiLsÁæÎÁDkÈHndL&

We place wrappers over their hearts

lest they comprehend it, and dullness in their ears.



8 2

,ÒhÌbƒhbÒ;ÒÔÔV¬èÒvÒf–Ô:ÒTRÌhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ,Òp¬ÔNÒÍÛ,

,Òg–Ô<¬huÒÔ„ƒ¤hÒn¬fÔƒHvÌiÌÔL¬kÛÔ™ÛÔ<vÚhP)64(
,]<Ëj<nvrV>ËoNhdJvhfI,pNhkÎJ,dæHkæDdHn;ÁD

>kHËv,Ï=VnhkÎNÍ,fIú̀J=VdChËlDa<kN#)64(

When you mention your Lord Alone in the Qur’an

they even turn their backs in disgust! (46)



8 3

ÁÒ¬ÔKÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒfÌÔI‹¤

hÌb¬dÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Ò,ÒhÌb¬iÛÔL¬ÁÒ¬Ô<ƒÏ¤
lHfIoÎḦèfHx„D;I,rJaÁÎNË=™éHvj<nvn‰o<nlD;ÁÁN

)hco<n>kÈH(>=HÍjVdL,>Ë=HÍ;IfIvhc=<dDlDV̀nhckN

We are quite Aware as to what they are listening for

when they listen to you, and whenever they conspire together,



8 4

hÌb¬dÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

hÌË¬jÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÒhÌ¨…vÒ[ÔÛGHÚlÒÔö¬ÔñÔÛ<vÚhP)74(
,>ËlVnÊséÂ¥Hv=<dÁN;I

aÂH[CaòûDl™é<Ë,sñVcnÍvhÎ̀V,ÏkÂD;ÁÎN#)74(

then wrongdoers will say:

"You are only following a man who is bewitched!" (47)



8 5

hÛk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒqÒÔVÒfÔÛ<hgÒÔ:Òḧ¬Òl¬ÔêÔƒH‰Ò

tÒÔ†ÒÔ„Ô—<htÒÔ±ƒdÒÔö¬ÔéÔÒ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒsÒÔä‹ÔÎÔGHÚP)84(
fÁæVjH]IköäéÈHfIj<lDniÁN!

S̀=ÂVhÍaNkN,iÎ}vhÍo±wDkÂDdHfÁN#)84(

Watch what sort of stories they make up about you.

They have strayed away and are unable to find a way back. (48)



8 6

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hMÒhÌbƒh;ÔÛÔÁÔ…HuÌÔ§ƒÔHlÔÚH,ÒvÛtÔƒHjÔÚH

hÒMÌkÔ…HgÒÔÂÒÔä¬Ô¶ÔÛ<eÔÛ<ËÒoÔÒ„¬ÔÆÔÚH[ÒÔN‹dÔNÚhP)94(
,);HtVhËfIl¶Hn(=™éÁN^>dHlH]<Ëhséò<hË<̀sÎNÍ,yäHvV̀h;ÁNÍa<dL

fHcv,cÏhck<ckNÍ,fVhkæÎòéIo<hiÎLaN?!)94(

They say: "When we are bones and mortal remains,

will we be raised up in some fresh creation?" (49)



8 7

@rÛÔG¬;ÛÔ<kÛÔ<hpÌÔíÔƒHvÒÖÚhÒ,¬pÒÔN‹dÔNÚhP)05(

hÒ,¬oÒÔ„¬ÔÆÔÚHlÌÔÂÔ…HdÒÔ¥¬ÔÔ<ÛÛt‹wÛÔNÛ,vÌ;ÛÔL¬Õ
fæ<;IaÂHsÁ+fHaÎNdH>iK#)05(

dHo„ÆéD)sòJjVhcsÁ+,>iK(hc>kîInvngéHËfCvølDkÂHdN)fHcfIhlVoNh

SAY: "Become stones or iron (50)

or any creation that seems important enough to fill your breasts;"



8 8

tÒÔöÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒlÒÔK¬dÛÔ¶‹ÔÎÔNÛkÔƒHœ

rÛÔGÌhgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒ;ÛÔL¬hÒ,–‰ÒlÒÔÔV–ÖˆÕ
ckNÍlDa<dN(&S̀o<hiÁN=™J^;IlHvhn,fHvÍckNÍlD;ÁN?

fæ<^iÂHËoNhdD;IiLh,‰fHvaÂHvh>tVdN

so they will say: "Who will bring us back [to life]?"

SAY: "The One Who originated you in the first place."



8 9

tÒÔöÒÔÎÛÔÁ¬Ô®Ì†ÛÔ<ËÒhÌgÒÔÎ¬Ô:ÒvÛMÛ,sÒÔÈÛÔL¬

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÒÔjƒiÔÛ<Òœ
>Ë=HÍ>kÈHsVfIs<Ïj<[ÁäHkNÍ=<dÁN^

S̀hdK,uNÍ;Do<hiNf<n?

They will wag their heads at you and say:

"When will it be?"



9 0

rÛÔG¬uÒÔöƒ¤

hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒrÔÒV‹dÔäÚÔHP)15(
fæ<âHdN;Ihcp<hnëkCnd:fHaN

)cdVhlVøfIiV;SkCnd:hsJ,rÎHléAfIlVøfVH̀lDa<n(#)15(

SAY:

"Perhaps it is near!" (51)



9 1

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔN¬uÛÔ<;ÛÔL¬tÒÔéÔÒö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<ËÒäÌÒÔÂ¬ÔNÌÍ‹

,ÒjÒÔ§ÛÔÁÔ—<ËÒhÌË¬gÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚßP)25(
v,cÏ;IoNhaÂHvhfò<hkN,aÂH)sVhcoHµfÎV,Ë;VnÍ,(fHpÂN,séHdAh,vh

h[HfJ;ÁÎN,jû<vlD;ÁÎN;I[ChkNµclHkD)nv=<viH(nvk+k¥VnÍhdN#)25(

Some day He will call on you, and you will respond in praise of Him.

You will assume you have lingered for only a little while." (52)



9 2

,ÒrÛÔG¬gÌÔ¶ÌÔäÔƒHn‹ÏdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hhgÔ–j‹iÌDÒ

hÒpÔ¬öÒÔKÛÕhÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒdÒÔÁ¬ÔCÒ©ÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
,fÁN=HkLvhfæ<;IiÂÎúIsòKfÈéVvhfVcfHË>vkN&;IaÎ¢HË&

)föÎHva<nfId:;„ÂÃcaJ(lÎHË>kHËnaÂÁD,töHnfVlDhkæÎCn&

Tell My servants that they should say whatever is politest.

Satan stirs up trouble among them;



9 3

hÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒ

;ÔƒHËÒgÌÔ±¬Ìk¬ÔöÔƒHËÌuÒÔNÛ,¸hlÛÔä‹ÔÎÔÁÔÚHP)35(
cdVhnaÂÁDaÎ¢HË

fH>nlÎHË,hqP,>a¥HvhsJ#)35(

Satan is

an open enemy to man! (53)



9 4

vÒf—Ô¥ÛÔL¬hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔ¥ÛÔL¬œhÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÒÔV¬pÒÔÂ¬Ô¥ÛÔL¬

hÒ,¬hÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÛÔ¶ÒÔB˜Ìf¬Ô¥ÔÛL¬Õ
oNhw±ópH‰aÂHvhfÈéVlDnhkN&h=Vfò<hiN),w±ófNhkN(fIaÂH

g¢T,lÈVfHkD;ÁNdHh=Vfò<hiN),lû„ñJfHaN(líHchè,uBhãtVlHdN&

Your Lord is quite Aware of you (all); if He wishes, He will show you

mercy, while if He wishes, He will punish you.



9 5

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò;‹ÔÎÔGHÚP)45(
,lHj<vh,;ÎG,kæÈäHËfÁN=HË

k™VséHnÍhdL)fVj<jÁÈHvsHgJ,hjÂHÊpíJhsJ(#)45(

We have not sent you

as a trustee over them. (54)



9 6

,ÒvÒf—Ô:ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛ

fÌÔÂÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì÷
,oNhÏj<fI>Ë;I

nv>sÂHkÈH,clÎKhsJnhkHjV),fIrHf„ÎJiVl<[<nÏ>=HÍjV(hsJ&

Your Lord is quite Aware

of whoever is in Heaven and Earth.



9 7

,ÒgÒÔÆÒÔN¬tÒÔ†–Ô„¬ÔÁÔƒHfÒÔ¶¬ÔQÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔÔšÒuÒÔ„ƒ

fÒÔ¶¬ÔQˆœ,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHnƒh,Û,nÒcÒfÔÛ<vÚhP)55(
,iÂHkHlHf¶†DhchkäÎHMvhfVf¶†DndæV

fVjVÏnhndL,fInh,,ncf<vvhu¢H;VndL#)55(

We have made some prophets excel

over others, and given David the Psalms. (55)



9 8

rÛÔGÌhn¬uÛÔ<hhgÔ–B‹dÔKÒ

cÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬lÔÌK¬nÛ,kÌÔI‹
fæ<^hdKféÈHvh;IfI[CoNh

)lÑeVnvp<hm{o<n(lDÁ̀NhvdNfò<hkÎN

SAY: "Invoke those

whom you claim to have besides Him:



9 9

tÒÔ±ƒdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒ

;ÒÔÔú¬ÔTÒhg†—ÔV˜ÌuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬,Ò̈ƒéÒ¬Ô<‹dÔGHÚP)65(
jHfäÎÁÎN;IkIntUqVvÏ

hcaÂHj<hkÁN;Vn,kIj®ÎÎVpHgDfIaÂHj<hkÁNnhn#)65(

they do not control any means

of removing harm from you, nor for changing it." (56)



1 0 0

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔN¬uÔÛ<ËÒdÒÔä¬ÔÔéÒÔ®ÛÔ<ËÒ

hÌgƒvÒf˜ÌÔÈÌÔLÛhg¬Ô<Òs‹ÔÎÔ„ÒÔÜÒhÒd—ÔÈÛÔL¬hÒr¬ÔVÒãÛ
>kÈHdD;I);HtVhËfIoNhdD(lDo<hkÁN>kHËo<nfInv=HÍoNh

,sÎ„ÃjÆVãlD[<dÁN&jH;IlÆVãjVfHaN?

Even those whom they appeal to, crave access

to their Lord, vying to be nearest.



1 0 1

,ÒdÒÔV¬[ÔÛ<ËÒvÒp¬ÔÂÒÔéÒÔIÛ,,ÒÏÒÔƒHtÔÛ<ËÒuÒÔBƒhfÔÒIÛ¤,Õ

hÌË–uÒÔBƒhãÒvÒf˜ÌÔ:Ò;ÔƒHËÒlÒÔñ¬ÔBÛ,vÚhP)75(
,hlÎN,hvfIvpÂJ,jVsHËhcuBhãh,dÁN&

;IhgäéIhcuBhãV̀,vn=HvèfHdNsòJiVhsHËf<n#)75(

They hope for His mercy and fear His torment.

Your Lord's torment is something to beware of! (57)



1 0 2

,ÒhÌË¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜĥÌ¨…ÁÒ¬ÔKÛlÛÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<iÔƒH

rÒÔä¬ÔGÒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÔÂÒÔÜÌ
,iÎ}aÈV,ndHvÏkÎöJ[C>k¥IlHÎ̀AhczÈ<vv,crÎHlJ

hiG>ËaÈVvh

No town exists but We shall act as its Destroyers

before Resurrection Day,



1 0 3

hÒ,¬lÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÛÔ<iÔƒHuÒÔBƒhfÚÔHaÒÔN‹dÔNÚhÕ

;ÔƒHËÒbƒgÌÔ:ÒTRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéƒÔHãÌlÒÔö¬Ô¢ÛÔ<vÚhP)85(
dHi±µ;VnÍdHfIuBhãsòJl¶BãlD;ÁÎL#

hdKp¥Lnv;éHã)u„LhcgDpR(lö¢<vhsJ#)85(

or as its Punishers by means of severe torment.

That has been recorded in the Book. (58)



1 0 4

,ÒlÔƒHlÒÔÁÒÔ¶ÒÔÁƒÔH¤hÒË¬kÛÔV¬sÌÔGÒfÌÔH¿¬ƒdÔƒHèÌ

hÌ¨…¤hÒË¬;ÒÔB–ãÒfÌÔÈÒÔHḧ¬Ò,–gÔÛ<ËÒÕ
,lHvhhctVséHnË>dHè,l¶íChè)ngò<hÍ>kHË(

[Cj¥BdFÎ̀úÎÁÎHË]ÎCÏlHkUkä<n&

Nothing has prevented Us from sending signs

except that early men rejected them.



1 0 5

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHeÒÔÂÛÔ<nÒhgÔÁÔ…HrÒÔÜÒlÛÔä¬ÔûÌÔVÒÖÚ

tÒÔ§ÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hfÌÔÈƒÔHÕ
,fIeÂ<n)r<ÊwHgP(>ËkHrIvh;I>déDv,aKf<n),iÂIlúHiNÍ

;VnkN(fNhndL&hlHnvfHvÀ>Ëz„L;VnkN),kHrIvhD̀kÂ<nkN(&

We sent Thamud she-camel to open their eyes,

yet they mistreated her.



1 0 6

,ÒlÔƒHkÛÔV¬sÌÔGÛfÌÔH¿¬ƒdÔƒHèÌ

hÌ¨…èÒ¬Ô<‹dÔ™ÔÚHP)95(
,lHl¶íChè,>dHèvh[CfVhÏ>k¥I)lVnÊhcoNh(féVsÁN

),iNhdJa<kN(kÂDtVséÎL#)95(

We merely send signs in order

to frighten [people]. (59)



1 0 7

,ÒhÌb¬rÔÛ„¬ÔÁÔƒHgÒÔ:Ò

hÌË–vÒf–Ô:ÒhÒpÔƒH£ÒfÌÔHgÔÁÔ…HõÌÕ
,)hÏvs<‰lH&fIdHn>v(,réD;IfIj<=™éÎL

oNhhgäéIfI)iÂÃht¶H‰,ht¥Hv(lVnÊlñÎXhsJ&

Thus We told you:

"Your Lord embraces [all] mankind."



1 0 8

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÒÔHhgÔV—M¬dÒÔHhgÔ–j‹¤

hÒvÒd¬ÔÁÔƒHµÒhÌ¨…tÌÔé¬ÔÔÁÒÔÜÚgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ
,lHvÉdHdDvh;IfIj<hvhmInhndL

,nvoéDvh;IfIg¶KnvrV>ËdHnaNÍ

We granted the vision which We showed you

only as a test for mankind



1 0 9

,ÒhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÒhg¬ÔÂÒÔ„¬Ô¶ÛÔ<kÒÔÜÒ

TRÌhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌÕ
)nvoJk|hnfÁDhlÎI,iÂÃzHgÂHËuHgL(rVhvkNhndL

[CfVhÏ>clHdA,hléñHËlVnÊ#

as well as the Tree that is cursed

in the Qur’an.



1 1 0

,ÒkÛÔòÒÔ<˜ÌtÛÔÈÛÔL¬tÒÔÂÔƒHdÒÔC‹dÔNÛiÛÔL¬

hÌ¨…xÛÔ®¬ÔÎÔƒHkÚÔH;ÒÔÔä‹Ô,ÚhßP)06(
,lH>kÈHvhlDjVsHkÎL,gÎ¥K>dHèfV>kÈH)hctV£aÆH,è(

[Cx®ÎHËfCvø]ÎCÏkÎ™ChdN#)06(

We let them feel afraid;

yet it only increases great arrogance in them. (60)



1 1 1

,ÒhÌb¬rÔÛ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌhs¬ÔíÛÔNÛ,h¿ÌƒnÒÊÒ

tÒÔöÒÔíÒÔNÛ,¤hhÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒ
,)dHn>v(,réD;ItVaéæHËvhhlVfIsíNÀ>nÊ;VndL

S̀iÂIsíNÍ;VnkN[CaÎ¢HË

When We told the angels: "Bow down on your knees before Adam,"

they [all] knelt down except Diabolis. He said: "Am I to bow down



1 1 2

rÔƒH‰ÒMÒhÒs¬ÔíÛÔNÛgÌÔÂÒÔK¬oÒÔ„ÒÔÆ¬ÔJÒx‹ÔÎÔÁÚÔHP)16(

rÔƒH‰ÒhÒvÒMÒd¬ÔéÒÔ:ÒiƒÔBÒhhgÔ–B‹Ï;ÒÔÔV–lÔ¬JÒuÒÔ¿¡Ò–
;I=™J^>dHlKsíNÍfI>nlD;Ihc=ÌG>tVdNÏtV,n>vÊ?!)16(

=™J^fHlKfæ<>dHhdK>nÊoH;DvhfVlKt†Î„J,fVjVÏnhnÏ?

on my knees before someone You have created out of clay?" (61)

He said [further]: "Have You considered this person Yourself whom You have



1 1 3

gÒÔMÌ¬hÒo–ÔV¬jÒÔKÌhÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

¨ÒÒp¬ÔéÒÔÁÌÔ¥ÒÔK–bÛv˜Ìd–ÔéÔÒIÛ¤,hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)26(
)hÏoNh(h=Vh[GlVhjHrÎHlJfIjÇoÎVht¥ÁDfI[Cr„Î„D)]<Ël¶û<lÎK

,o<hülÑlÁÎK(iÂÃh,̈n>nÊvhlÈHvlD;ÁL),fInhvi±µlD;úHkL(#)26(

honored more than me? If You will postpone things for me until Resurrection

Day, then I shall bring all but a few of his offspring under my mastery." (62)



1 1 4

rÔƒH‰Òhb¬iÒÔF¬tÒÔÂÒÔK¬jÒÔäÌÔ¶ÒÔ:ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÒÔHÌË–

[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ[ÒÔCƒh¤,MÛ;ÛL¬[ÒÔCƒh¤MÚlÒÔ<¬tÔÛ<vÚhP)36(
oNhfIaÎ¢HË=™J^fV,;IiV;Shch,̈n>nÊÎ̀V,j<=Vnn

fHj<fIn,cô;IH̀nhù;HlGaÂHsJ;Î™Vo<hiNaN#)36(

He said: "Go away! Any of them who follows you will have Hell

as your reward; it is such an ample reward! (63)



1 1 5

,Òhs¬ÔéÒÔ™¬ÔCÌc¬lÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔJÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

fÌûÒÔ<¬jÌÔ:Ò,ÒhÒ[¬Ô„ÌÔF¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬ãÌÒÔÎ¬Ô„ÌÔ:Ò
)fV,(,iV;Ivhj<hköéDfH>,hco<njñVd:;K,fIg®Cùht¥K&

,fH[Â„Ãgú¥Vs<hv,Î̀HnÍhèfV>kÈHféHc

Entice any of them whom you can with your voice.

Set upon them with your cavalry and your manpower.



1 1 6

,ÒvÒ[ÌÔ„ÌÔ:Ò,ÒaÔƒHvÌ;¬ÔÔÈÛÔL¬TRÌḧ¬Òl¬Ô<ƒh‰Ì

,Òḧ¬Ò,¬¨ƒnÌ,ÒuÌÔN¬iÛÔL¬Õ
,nvhl<h‰,h,̈niLfHhdúHËaVd:a<,fI>kÈH

,uNÍ)iHÏnv,©,tVdäÁNÍ(fNÍ&

Share wealth and children with them,

and promise them anything.



1 1 7

,ÒlÔƒHdÒÔ¶ÌÔNÛiÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

hÌ¨…yÔÛVÛ,vÚhP)46(
,)hÏfÁN=HËfNhkÎN;I(,uNÀaÎ¢HË]ÎCÏ

[CyV,v,tVdFkò<hiNf<n#)46(

(Yet Satan merely promises them

illusion.) (64)



1 1 8

hÌË–uÌÔäÔƒHn‹ÏgÒÔÎ¬ÔSÒgÒÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËÙÕ,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔVÒf˜ÌÔ:Ò,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)56(
iÂHkHj<vhfVfÁN=HË)oHü(lKjö„XkÎöJ,jÁÈHlñHt§J

,kæÈäHkDoNhÏj<)hÏvs<‰&hcaÎ¢HË>kÈHvh(;HtDhsJ#)56(

As for My servants, you will have no authority

over them; your Lord suffices as a Trustee." (65)



1 1 9

vÒf—Ô¥ÛÔLÛhgÔ–B‹Ï

dÛÔC¬[‹DgÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:ÒTRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ
V̀,vn=HvaÂHiÂHËhsJ;I

fInvdHfVhÏaÂH;úéDiHvhfIpV;JlD>,vn

Your Lord is

the One Who propels ships for you at sea,



1 2 0

gÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÛÔ<hlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤Õ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒfÌÔ¥ÛÔL¬vÒp‹ÔÎÔÂÚÔHP)66(
jHhct†GoNh)d¶ÁDv,cÏ(x„äÎN&

;Ih,nvfHvÀaÂHföÎHvlÈVfHËhsJ#)66(

so you may seek some of His bounty.

He has been so Merciful towards you! (66)



1 2 1

,ÒhÌbƒhlÒÔö–Ô¥ÛÔLÛhg†—ÔV—TRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ

qÒÔG–lÒÔK¬jÒÔN¬uÔÛ<ËÒhÌ¨…¤hÌdÔ…HÍÛœ
,]<ËnvnvdHfIaÂHo<́,o¢VÏvsNnv>ËpH‰fI[CoNh&

iÂÃ>kÈHdD;IfIoNhdDlDo<hkÎNhcdHnaÂHfV,kN&

Whenever some adversity strikes you at sea,

anyone you appeal to besides Him leaves [you] in the lurch;



1 2 2

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HÁÒÔ…ÔSÔ¥ÛÔL¬hÌ„‰Òhg¬Ô<Ò˜ÌhÒu¬ÔVÒq¬éÛ¬Õ

,Ò;ÔƒHËÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛ;ÒÔÔ™ÔÛ<vÚhP)76(
,>Ë=HÍ;IoNhaÂHvhfIsHpGs±lJvsHkÎNfHchcoNhv,ÏlD=VnhkÎN&

,hköHËföÎHv;™V;ÎA,kHsåHõhsJ#)76(

yet whenever We bring you safely to port, you (all) turn away evasively.

Man has been so thankless! (67)



1 2 3

hÒtÒÔHÒlÌÔÁ¬ÔéÛ¬hÒË¬ÏÒ¬ÔöÌÔTÒfÌÔ¥ÛÔL¬

[ÔƒHkÌÔFÒhg¬Ô<Ò˜Ì
>dHlæVhdÂÁÎNhchdK;IaÂHvh

nvoú¥DclÎKtV,fVn

Do you feel so safe that He will not let a slice of land cave

in beneath you,



1 2 4

hÒ,¬dÛÔV¬sÌÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬pÔƒHwÌÔäÔÚH

eÛÔL–̈ƒéÒÌÔNÛ,hgÒÔ¥ÛL¬,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)86(
dH)jÁNfHny†äA(fVsVjHËsÁ+fHvn&

>Ë=HÍfVo<nÁ̀HÍ,kæÈäHkDkÎHfÎN?!)86(

or send a sandstorm down on you?

Then you will find no agent to act on your behalf! (68)



1 2 5

hÒÊ¬hÒlÔÌÁ¬ÔéÛ¬hÒË¬dÛÔ¶‹ÔÎÔNÒ;ÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌjƒÔHvÒÖÚhÛo¬ÔVƒÏ

tÒÔÎÛÔV¬sÌÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬rÔƒHwÔÌ™ÔÚHlÌÔKÒhgÔV˜‹dÔPÌ
dHlæVhc>ËhdÂÁÎN;IfHvndæVoNhaÂHvh

fIhvhnÀo<nfInvdHfV=VnhkN,jÁNfHnÏf™VséN

Or do you feel so secure that He will send you back for another chance

at it, and drive a smashing gale against you which will drown you



1 2 6

tÒÔÎÛÔ®¬ÔVÌrÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬

eÛÔL–̈ƒéÒÌÔNÛ,hgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹jÒä‹ÔÎÔ¶ÚÔHP)96(
jHiÂIvhfI;Î™V;™VfInvdHyVØsHcn?>Ë=HÍ;öDvh

hc)rÈV(lHfNhËyVrI;VnËnhno<hÍ,tVdHnvõo<nkÎHfÎN?!)96(

because you have disbelieved?

Then you will not find any follower in it to [help] you against Us. (69)



1 2 7

@,ÒgÒÔÆÒÔN¬;ÔÒÔV–l¬ÔÁÔƒHfÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒ

,ÒpÔÒÂÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬TRÌhg¬Ô<Ò˜Ì,Òhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌ
,lñÆÆHÚlHtVckNhË>nÊvhföÎHv=VhlDnhaéÎL

,>kÈHvh)fVlV;F(nvfV,̃fñVs<hv;VndL

We have dignified the Children of Adam

and transported them around on land and at sea.



1 2 8

,ÒvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔKÒhg¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌ,ÒtÒ†–Ô„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

uÒÔ„ƒ;ÒÔÔÔê‹Ô,l̂ÌÔÂ–ÔK¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHjÒÔ™¬†‹ÔÎÔGHÚßP)07(
,hciVyBhÏgBdB,H̀;ÎCÍ>kÈHvhv,cÏnhndL,>kÈHvh

fVföÎHvÏhclò„<rHèo<nfVjVÏ,t†Î„J;HlGfòúÎNdL#)07(

We have provided them with wholesome things and favored them

especially over many of those whom We have created. (70)



1 2 9

dÒÔ<¬ÊÒkÒÔN¬uÛÔ<h;ÛÔG–hÛkÔƒHõf̂ÌÔHÌlÔƒHlÌÔÈÌÔL¬œ

tÒÔÂÒÔK¬hÛ,sÌÒ;ÌÔÔéÔƒHfÒÔIÛ,fÌÔÔÎÒÔÂ‹ÔÎÔÁÌÔI‹
)fIdHn>v(v,cÏ;IlHiV=V,iDhclVnÊvhfHÎ̀ú<hdúHË)fIÎ̀úæHÍpÆÎÆJ(

lDo<hkÎL&S̀iV;SkHlÃuÂ„AvhfInsJvhsJniÁN

Some day We shall call forth all mankind along with whoever has led

them. Those who are given their book in their right hand,



1 3 0

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔÆ¬ÔVÒMÛ,ËÒ;ÌÔÔéÔƒHfÒÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒtÒÔé‹ÔÎÔGHÚP)17(
>kÈHkHlÃo<nvhrVhmJ;ÁÁN

,;ÂéVdKséÂDfI>kÈHkò<hiNaN#)17(

will read their book

and not be harmed one bit; (71)



1 3 1

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒt‹iƒÔBÌÍ‹¤hÒuÔ¬ÂƒDtÒÔÈÛÔ<Ò

TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌhÒu¬ÔÂƒD,ÒhÒqÒÔG—sÒä‹ÔÎÔGHÚP)27(
iV;SnvhdK[ÈHË&kHfÎÁH)Ï;™V,[ÈG,q±gJ(hsJnvuHgL>oVèkÎC

)hclúHiNÀfÈúéÎHË,aÈ<n,[ÂH‰pR(kHfÎÁH,=ÂVhÍjVo<hiNf<n#)27(

while anyone who has been blind in this [life] will remain

blind in the Hereafter, and go even further astray. (72)



1 3 2

,ÒhÌË¬;ÔƒHnÛ,hgÒÔÎÒÔ™¬ÔéÌÔÁÔÛ<kÒÔ:Ò

uÒÔKÌhgÔ–B‹Ï¤hÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò
,kCnd:f<n;I;HtVhËj<vhtVdFnhnÍ

,hc>kîIfIj<,pD;VndL);IfIféHËiÎ}huéÁHl¥K(yHtGa<Ï

They almost lure you away

from what We have revealed to you,



1 3 3

gÌÔéÒÔ™¬ÔÑÒÌÏÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHyÔÒ,¬ÒÍÛ,œ

,ÒhÌbÚhghÒè–ÒÔBÛ,µÒoÔÒ„‹ÔÎÔGHÚP)37(
,]ÎCndæVfVlHtVhfÁNÏ&

>Ë=HÍdÆÎÁHÚlúV;HËj<vhn,sJo<nlD=VtéÁN#)37(

in order to invent something else against Us;

then they would adopt you as a bosom friend! (73)



1 3 4

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬eÒÔä–Ôé¬ÔÁÔƒHµÒgÒÔÆÒÔN¬;ÌÔÔN¬èÒ

jÒÔV¬;ÒÔKÛhÌgÔÒÎÔ¬ÈÌÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)47(
,h=VlHj<vheHfJrNÊkÂD=VnhkÎNdLkCnd:f<n

;IfI>ËlúV;HË&hkNµjÂHdG,huéÂHnÏÎ̀Nh;ÁD#)47(

If We had not braced you, you might have

almost inclined a little bit towards them. (74)



1 3 5

hÌbÚh¨ÒÒbÒrÔ¬ÁÔƒHµÒqÌÔ¶¬ÔTÒhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌ

,ÒqÌÔ¶¬ÔTÒhg¬ÔÂÒÔÂÔƒHèÌ
,nv>Ëw<vèfIj<[ChMhdKuÂGvhlD]úHkNdL,uBhãj<vh

nvpÎHènkÎH,S̀hclVøl†HuTlD=VnhkÎNdL

Then We would have made you taste a double share of life

and a double one of dying;



1 3 6

eÛÔL–̈ƒéÒÌÔNÛgÒÔ:Ò

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHkÒÔû‹Ô,ÚhP)57(
,>Ë=HÍhc)rÈV,oúL(lH

fVo<niÎ}dH,vÏkÂDdHtéD#)57(

then you would not have found any supporter

for yourself against Us! (75)



1 3 7

,ÒhÌË¬;ÔƒHnÛ,hgÒÔÎÔÒö¬ÔéÒÔ™ÌÔC—,kÒÔ:ÒlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

gÌÔÎÛÔò¬ÔVÌ[ÔÛ<µÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHœ
,kCnd:f<n;I;HtVhËj<vhhcsVclÎKo<n[ÁäHkNÍ

jHhc>kíHfÎV,kJ;ÁÁN&

They almost scare you off the earth,

to exile you from it.



1 3 8

,ÒhÌbÚh¨ƒdÒÔ„¬ÔäÒÔêÔÛ<ËÒoÌÔ±ƒtÒÔ:Ò

hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)67(
,nvhdKw<vèS̀hc>Ë&hkNµclHkDfÎAcdöJkÂD;VnkN

);IfIuBhãlHiÂIi±µlDaNkN(#)67(

Yet they would never survive you

except for a short while. (76)



1 3 9

sÛÔÁ–ÔÜÒlÒÔK¬rÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔ:ÒlÌÔK¬

vÛsÛÔ„ÌÔÁÔƒHœ,Ò̈ƒéÒÌÔNÛgÌÔöÛÔÁ–ÔéÌÔÁÔƒHéÒ¬Ô<‹dÔGHÚßP)77(
lH>dÎKiÂÃÎ̀ÂäVhkDvh;IÎ̀Ahcj<tVséHndLkÎCiÂÎK)j<pÎN,oNh̀VséD,i±µ

;HtVhË,kíHèhiGhdÂHË(rVhvnhndL&,hdKxVdÆÃlHvhj®ÎÎVB̀dVkò<hiDdHtJ#)77(

[Such has been] the practice with any of Our messengers whom We have

sent before you. You will never find any change in Our course! (77)



1 4 0

hÒrÌÔLÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÒgÌÔNÛgÔÛ<µÌhgÔú–ÔÂ¬ÔSÌhÌgƒ
yÔÒöÒÔRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒrÛÔV¬MƒhËÒhg¬Ô™ÒÔí¬ÔVÌœ

kÂHcvh,rJc,h‰>téHãjHh,‰jHvd¥DaFfIH̀nhv)d¶ÁDkÂHczÈVdKvhhch,‰

zÈV,kÂHcuúHmÎKvhhcfN,jHvd¥DaFfIH̀nhv(,kÂHcwäPvhkÎCfI[HÏ>v

Keep up prayer from the decline of the sun,

until twilight at night; and [observe] the Reading at daybreak,



1 4 1

hÌË–rÛÔV¬MƒhËÒhg¬Ô™ÒÔí¬ÔVÌ;ÔƒHËÒlÒÔú¬ÔÈÛÔ<nÚhP)87(

,ÒlÌÔKÒhgÔ–Î¬ÔGÌtÒÔéÒÔÈÒÔíÔ–N¬fÌÔI‹kÔƒHtÌÔ„ÒÔÜÚgÒÔ:Ò
;I>ËkÂHcfIpÆÎÆJlúÈ<n)k§VtVaéæHËaF,tVaéæHËv,c(hsJ#)87(

,f¶†DhcaFvhfIo<hkNËrV>Ë)nvkÂHc(fÎNhv,léÈíÑfHù&

since reading [the Qur’an] at daybreak will be witnessed! (78)

At night, wake up and pray during it[s reading] as an extra bonus



1 4 2

uÒÔöƒ¤hÒË¬dÒÔä¬Ô¶ÒÔêÒÔ:ÒvÒf—Ô:Ò

lÒÔÆÔƒHlÔÚHlÒÔñ¬ÔÂÛÔ<nÚhP)97(
;IkÂHcaFoHüj<sJ&fHaN;IoNhdJj<vhfIlÆHÊlñÂ<n

)a™HuJ;äVÏ(lä¶<ë=VnhkN#)97(

for yourself; perhaps your Lord will raise you once again to

a praiseworthy standing. (79)



1 4 3

,ÒrÛÔG¬vÒã˜ÌhÒn¬oÌÔ„¬Ôk‹lÛÔN¬oÒÔGÒwÌÔN¬Øˆ

,ÒhÒo¬ÔVÌ[¬Ôk‹lÔÛò¬ÔVÒìÒwÌÔN¬Øˆ
,fæ<;IfHvhgÈHlVh)iÂÎúIfIiV[Hv,ÊfIl¥ĨdHlNdÁIdHuHgLräV,

lñúV(fIrNÊwNØnhoG,fIrNÊwNØoHvì=VnhË

SAY: "My Lord, let me enter through a proper entrance

and leave by an honest exit!



1 4 4

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬g‹lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:Ò

sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚHkÒÔû‹Ô,ÚhP)08(
,fIlKhc[HkFo<npíJv,aÁD

;InhmLdHv,lNn;HvfHaNu¢HtVlH#)08(

Grant me supporting authority

from Your presence." (80)



1 4 5

,ÒrÛÔG¬[ƒÔH¤MÒhp¬ÒÔR—,ÒcÒiÒÔRÒhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛÕ

hÌË–hg¬ÔäÔƒHxÌÔGÒ;ÔƒHËÒcÒiÔÛ<rÔÚHP)18(
,)fIhlJ(fæ<;I)ndK(pR>lN,fHxGkHf<naN&

;IfHxGo<n¨dRlñ<kHf<nÏhfNÏhsJ#)18(

And SAY (too): "Truth has come and falsehood vanished;

falsehood is so perishable! (81)



1 4 6

,ÒkÛÔbÒ˜Ì‰ÛlÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

lÔƒHiÔÛ<ÒaÌÔ™ÔƒH¤MÙ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÙgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ
,lH>kîIhcrV>ËtVséÎL

a™H)Ïn‰(,vpÂJ)hgÈD(fVhÏhiGhdÂHËhsJ

We send down something from the Qur’an

[to serve] as healing and a mercy for believers,



1 4 7

,Ò̈ƒdÒÔC‹dÔNÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒhÌ¨…oÔÒöƒÔHvÚhP)28(

,ÒhÌbƒh¤hÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHuÒÔ¿¡Òḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÌhÒu¬ÔVÒ°Ò
,zHgÂHËvhfI[CcdHË),aÆH,è(]ÎCÏkò<hiNhtC,n#)28(

,lHiV=HÍfIhköHËk¶ÂéDu¢H;ÁÎLhc>Ëv,fæVnhkN

while wrongdoers are only increased in loss. (82)

Whenever We show man some favor, he avoids it



1 4 8

,ÒkÒÔÔMÔƒHäÌÔƒHkÌÔäÌÔI‹

,ÒhÌbƒhlÒÔö–ÔIÛhgÔú–ÔV—;ÔƒHËÒdÒÔMÔÛ<sÔÚHP)38(
,n,vÏ[<dN&

,iV=HÍaV,f±dDfIh,v,Ï>,vnfI;„DlÇd<õ,kHhlÎNa<n#)38(

and drifts off to one side;

while whenever evil touches him, he acts desperate. (83)



1 4 9

rÛÔG¬;ÛÔGÓdÔÒ¶¬ÔÂÒÔGÛuÒÔ„ƒaƒÔH;ÌÔ„ÒÔéÌÔI‹tÒÔVÒf—Ô¥ÛÔL¬

hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÒÔK¬iÛÔ<ÒhÒi¬ÔNƒÏsÒä‹ÔÎÔGHÚßP)48(
fæ<;IiV;SfVpöFbhè,xäÎ¶Jo<nuÂ„DhkíHÊo<hiNnhn&

,oNhÏaÂHfI>Ë;IvhiÎHtéIjVhsJ)hciÂI;S(>=HiéVhsJ#)48(

SAY: "Everyone acts according to his own disposition. Your Lord

is quite Aware as to who is best guided along the Way." (84)



1 5 0

,ÒdÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌhgÔV—,óÌœ

rÛÔGÌhgÔV—,óÛlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌvÒq˜‹
,j<vhhcpÆÎÆJv,ólDV̀sÁN&[<hãnÍ;Iv,óhc)uHgL(hlVoNhsJ

),fD,hs¢Ã[öÂHkÎHèfIhlVhgÈDfIfNkÈHj¶„RlD=ÎVn(,)aÂHD̀fIpÆÎÆJ

They will ask you about the Spirit.

SAY: "The Spirit [operates] at my Lord's command,



1 5 1

,ÒlÔƒH¤hÛ,j‹ÔÎÔéÛ¬lÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌhÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)58(

,ÒgÒÔMÌ¬aÌÔá¬ÔÁÔƒH
>ËkÂDfVdNcdVh(>kîIhcu„LfIaÂHnhnkNföÎHvhkNµhsJ#)58(

,h=VlHfò<hiÎL

while you have been given only a smattering of knowledge." (85)

If We so wished,



1 5 2

gÔÒÁÒÔB¬iÒÔäÒÔK–fÌÔHgÔ–B‹Ï¤hÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÔÒÎÔ¬:Ò

eÛÔL–̈ƒéÒÌÔNÛgÒÔ:ÒfÌÔI‹uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)68(
>kîIvh;IfI,pDfVj<>,vndL)hcrV>Ë,u„L,>dÎK(iÂIvhfHclDfVdL

,>Ë=HÍj<fV)rÈV(lHiÎ};HvsHc,lNn;HvÏnvhdKfHvÍkò<hiDdHtJ#)68(

We would take away anything We have inspired you with; then

you would not find anyone you could rely on against Us with it (86)



1 5 3

hÌ¨…vÒpÔ¬ÂÒÔÜÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕ

hÌË–tÒÔ†¬Ô„ÒÔIÛ,;ÔƒHËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)78(
læVvpÂJ,g¢TV̀,vn=Hv)hcj<lNn;ÁN(

;It†G),vpÂJ(h,fVj<fCvø,föÎHvhsJ#)78(

except for some mercy from your Lord.

His bounty towards you has been great! (87)



1 5 4

rÛÔG¬gÒÔMÌÌh[¬ÔéÒÔÂÒÔ¶ÒÔJÌḧ¬ÌkÔ¬SÛ,Òh[¬ÌÔK—

uÒÔ„ƒ¤hÒË¬dÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔÂÔÌê¬ÔGÌiƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ
fæ<;Ih=V[K,hkSlé™̃Ra<kN

;IlHkÁNhdKrV>Ë;éHfDfÎH,vkN

SAY: "Even if men and sprites

organized to produce something like this Reading,



1 5 5

¨ƒdÒÔH¬jÔÛ<ËÒfÌÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹

,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÛÔL¬gÌÔäÒÔ¶¬ÔQẑÒÔÈ‹Ô,ÚhP)88(
iV=Cké<hkÁNlêG>Ë>,vkN

iV]ÁNiÂIú̀éÎäHËd¥NdæVfHaÁN#)88(

they would never bring anything like it

no matter how much assistance they lent one another." (88)



1 5 6

,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔV–t¬ÔÁÔƒHgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

t‹iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÒÔêÔÒGˆ
,iÂHkHlHnvhdKrV>Ë

fVhÏlVnÊiV=<kIlêH‰>,vndL)jHlæViNhdJa<kN(

We have set forth every [kind of] parable

for mankind in this Reading;



1 5 7

tÒÔHÒqƒ¤hÒ;¬ÔÔxÒÛhgÔÁÔ…HõÌhÌ¨…;ÛÔÔ™ÔÛ<vÚhP)98(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔK¬kÛÔ<M¬lÌÔKÒgÒÔ:Ò
gÎ¥Kh;êVlVnÊfI[Chc;™V,uÁHnhciV]ÎChléÁHß;VnkN#)98(

,=™éÁN^lHiV=CfIj<hdÂHËkò<hiÎL>,vn

yet most men refuse to do anything except disbelieve. (89)

They say: "We will never believe in you



1 5 8

pÒÔj…jÒÔ™¬ÔíÔÛVÒgÒÔÁÔƒH

lÌÔKÒḧ¬Òv¬°ÌdÒÔÁ¬ÔäÔÛ<uÚÔHP)09(
jH>k¥IhcclÎKfVhÏlH

)fIhuíHc(]úÂÃ>fDfÎV,Ë>vÏ#)09(

unless you cause a spring

to gush forth from the earth for us, (90)



1 5 9

hÒ,¬jÔÒ¥ÛÔ<ËÒgÒÔ:Ò[ÒÔÁ–ÔÜÙlÌÔK¬ËÒ‹ÔÎÔG,̂ÒuÌÔÁÒÔFˆ

tÒÔéÛÔ™ÒÔí˜ÌÔVÒḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÒoÌÔ±ƒgÒÔÈÔƒHjÒÔ™¬Ôí‹Ô,ÚhP)19(
dH>k¥Ij<vhfHyDhcoVlH,hkæ<vfHaN

;InvlÎHË>ËfH©kÈViHÏ>ã[HvÏ=VnhkD#)19(

or have a garden full of datepalms and grapevines

and make rivers gush forth plentifully through the midst of them, (91)



1 6 0

hÒ,¬jÔÛö¬ÔÆÌÔXÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒ

;ÒÔÂÔƒHcÒuÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÌÔÔöÒÔ™ÔÚH
dH>k¥IfÁHfVÁ̀Nhv,nu<Ïo<nè

H̀vÍhÏhc>sÂHËvhfVsVlHtV,n>,vÏ

or you cause the sky to fall

in pieces on us just as you claim,



1 6 1

hÒ,¬jÒÔH¬sÌÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌrÒÔä‹ÔÎÔGHÚP)29(

hÒ,¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒgÒÔ:ÒfÒÔÎ¬ÔJÙlÌÔK¬cÛo¬ÔVÛ´ˆ
dH>k¥IoNhvhfHtVaéæHkAlÆHfGlHpHqV>vÏ#)29(

dH>k¥IoHkIhÏhccv),;HoDcvkæHv(nhvhfHaD

or bring God and His angels to vouch for you, (92)

or you have a luxurious house built,



1 6 2

hÒ,¬jÒÔV¬rƒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,ÒgÒÔK¬kÛÔ<M¬lÌÔKÒgÌÔVÛrÌÔÎ˜ÌÔ:Ò

pÔÒj…jÛÔbÒ˜Ì‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÌÔÔéÔƒHfÔÚHkÒÔÆ¬ÔÔVÒ,MÛÍÛ,÷
dH>k¥IfV>sÂHËfḦv,Ï,fHciLiV=ChdÂHËfI>sÂHËvtéÁJkÎH,vdL

jH>k¥IfVlH;éHfDkHc‰;ÁD;I>ËvhrVhmJ;ÁÎL#

or soar up into the sky; we will never believe in your climbing up

there until you bring down a book for us to read."



1 6 3

rÛÔG¬sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒvÒq˜‹

iÒÔG¬;ÔÛÔÁÔ¬JÛhÌ¨…fÒÔúÒÔVÚhvÒsÛÔ<ghÚßP)39(
fæ<ôNhÏlKlÁCÍhsJ)hc>k¥IlK&h,dHtVaéæHËh,vhpHqVsHcÊ(

>dHlKtVnfúVÏfÎúéVÊ;I)hc[HkFoNh(fIvsHgJ>lNÍhÊ?)39(

SAY: " Glory be to my Lord!

Am I anything but a human messenger?" (93)



1 6 4

,ÒlÔƒHlÒÔÁÒÔUÒhgÔÁÔ…HõÒhÒË¬dÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<¤h

hÌb¬[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏ¤
,lVnÊvh]ÎCÏhc)iNhdJ,(hdÂHËfHckNhaJ

,réD;IiNhdJ)rV>Ë(fV>kHË>lN

Nothing prevents men from believing

whenever guidance comes to them



1 6 5

hÌ¨…¤hÒË¬rÔƒHgÛÔ<¤h

hÒfÒÔ¶ÒÔEÒhgÔ„…ÔIÛfÔÒúÒÔVÚhvÒsÛÔ<ghÚP)49(
[ChdK)oÎH‰fHxG(;I=™éÁN^

>dHoNhfúVÏvhfIvsHgJtVséHnÍhsJ?)49(

except that they say:

"Has God despatched a mortal as a messenger?" (94)



1 6 6

rÛÔG¬gÒÔ<¬;ÔƒHËÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÙ

dÒÔÂ¬ÔúÛÔ<ËÒlÔÛ¢¬ÔÂÒÔáÌÔÁ˜‹ÔÔšÒ
fæ<^h=VtVaéæHËvhnvclÎK

lö¥K,rVhv=HÍf<nÏ

SAY: "If there had been angels calmly

walking around on earth,



1 6 7

gÒÔÁÒÔC–g¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

lÒÔ„ÒÔÔ¥ÔÚHvÒsÛÔ<ghÚP)59(
lHiLtVaéIhÏvhhc>sÂHËfIvsHgJfV>kÈHlDtVséHndL

);Ivs<‰fHdNhc[ÁShlJfHaN,=VkIpíJ,l¶íCùB̀dVtéIkú<n(#)59(

We would have sent an angel down from Heaven

as a messenger for them." (95)



1 6 8

rÛÔG¬;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬Õ
)hÏÎ̀®ÂäV&S̀hchjÂHÊpíJfIhlJ(fæ<^

oNhaHiNlÎHËlK,aÂH&;HtDhsJ

SAY: "God suffices

as a Witness between me and you (all).



1 6 9

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹

oÔÒä‹Ô,ÚhfÒÔû‹Ô,ÚhP)69(
;Ih,fI)hp<h‰(fÁN=HkA

>=HÍ,fûÎVhsJ#)69(

He is Informed, Observant

about His servants." (96)



1 7 0

,ÒlÒÔK¬dÒÔÈÔ¬NÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÈÛÔÔ<Òhg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔNÌœ,ÒlÒÔK¬

dÛ†¬Ô„ÌÔG¬tÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÒÔÈÛÔL¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒlÌÔK¬nÛ,kÔÌI‹œ
,iV;IvhoNhviÁÂHdD;ÁN&>Ë;SfIpÆÎÆJiNhdJdHtéI,iV;IvhfI=ÂVhiD

,h=BhvnndæV[CoNhiÎ})viÁÂH,(n,sJ,kæÈäHkDfV>kÈHkò<hiDdHtJ

Anyone whom God guides, remains guided, while you will never find

any sponsors besides Himself for those He lets go astray.



1 7 1

,ÒÁÒ¬ÔúÛÔVÛiÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌuÒÔ„ƒ

,Û[ÛÔ<iÌÔÈÌÔL¬uÔÛÂ¬ÔÎÔÚH,ÒfÛÔ¥¬ÔÔÂÚÔH,ÒwÛÔÂ¸ÔHœ
,]<Ëv,crÎHlJa<nfVv,Ïw<vè

)f¥úHkÎL,(;<v,=Á+,;Vlñú<vaHËo<hiÎL;Vn&

We will summon them face down on

Resurrection Day, blind, dumb and deaf;



1 7 2

lÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛœ

;ÛÔ„–ÔÂÔƒHoÔÒäÒÔJ¬cÌn¬kÔƒHiÛÔL¬sÒÔ¶‹Ô,ÚhP)79(
fIn,côlö¥K;ÁÁN;IiV=I>Ën,cô

>júAoHl<ùa<nfHcaNdNjVfV>kÈHs<chË,tV,chkA;ÁÎL#)79(

their lodging will be Hell.

Every time it dies down, We will make it blaze up again for them. (97)



1 7 3

bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤,MÛiÛÔL¬fÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÒMÌbƒh;ÛÔÔÁ…ÔHuÌÔ§ƒÔHlÔÚH,ÒvÛtÔƒHjÔÚH
hdKhsJ;Î™V>Ë;HtVhË]<ËfI>dHèlH;HtVaNkN

,=™éÁN^>dHS̀hc>k¥IlHhséò<hkD<̀sÎNÍ,yäHvÏV̀h;ÁNÍa<dL

Such will be their reward for disbelieving in Our signs

and saying: "Once we are bones and mortal remains,



1 7 4

hÒMÌkÔ…HgÒÔÂÒÔä¬Ô¶Û<eÔÛ<ËÒ

oÔÒ„¬ÔÆÔÚH[ÒÔN‹dÔNÚhP)89(
hck<

fHcfVhkæÎòéIlDa<dL?)89(

will we be raised up again

in some fresh creation?" (98)



1 7 5

@hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹Ï

oÒÔ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
>dHkNdNkN;I>ËoNhdD;I

>sÂHkÈH,clÎKvh>tVdN

Do they not consider that God,

Who has created Heaven and Earth,



1 7 6

rÔƒHnÌvÙuÒÔ„ƒ¤hÒË¬ÏÒ¬Ô„ÛÔRÒlÌÔê¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔÈÛÔL¬hÒ[ÒÔGHÚ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌ
rHnvhsJ;IlHkÁNhdÁÈHvhfHco„R;ÁN,fV>kÈH

,rJv,cl<u<nÏ;IfDa:o<hiN>lNlÆVv=VnhkN?!)>vÏfHhdKiÂI>dHè

is Able to create the like of them?

He has set them a deadline there is no doubt about,



1 7 7

tÒÔHÒfÒDhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒhÌ¨…;ÛÔÔ™ÔÛ<vÚhP)99(rÛÔG¬

gÒÔ<¬hÒk¬ÔéÛ¬jÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒoÒÔCƒh¤mÌÔKÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÌvÒq˜‹¤
,píJrHxU(fHcséÂ¥HvhË[CvhÍ;™V,uÁHnkåÎÂ<nkN#)99(fæ<

;IaÂHh=VnhvhÏ=ÁíÈHÏvpÂJ)fDhkéÈHÏ(oNhÏlKa<dN

yet wrongdoers refuse to do anything except disbelieve. (99) SAY:

"Even if you controlled the treasures of my Lord's mercy,



1 7 8

hÌbÚh¨ÒÒl¬ÔöÒÔ¥¬ÔÔéÛ¬oÒÔú¬ÔÎÒÔÜÒḧ¬Ìk¬Ô™ÔƒHØÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÛrÒÔéÛÔ<vÚhßP)001(
fHciLhcjVõtÆV,o<́nv,dúD&fòGhchk™HØo<hiÎN;Vn&

;IhköHËxä¶HÚföÎHvlÂö:,fòÎGhsJ#)001(

you would still hold them back in dread of overspending [them].

Man is so grudging!" (100)



1 7 9

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<õƒjÌÔö¬ÔUÒMƒhdÔƒHèˆ

fÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆœtÒÔö¬ÔÔMÔÒÔG¬fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ
,iÂHkHlHfIl<sDkÛI>dJv,aK,l¶íC>a¥Hv

u¢H;VndL&hdKp¥HdJvhhcfÁDhsVhmÎGsÑh‰;K

We gave Moses nine clear signs.

Ask the Children of Israel about how,



1 8 0

hÌb¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬tÒÔÆÔƒH‰ÒgÒÔIÛ,tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

hÌu˜‹̈ÒÒzÛÔÁÔ—:ÒdÔƒHlÔÛ<õƒlÔÒö¬ñÔÛ<vÚhP)101(
;Il<sDfV>kÈH>lN&S̀tVu<ËfIh,=™J^hÏl<sD&

lKj<vhsñVcnÍ)dHsHpV,sñV>l<c(lDÁ̀NhvÊ#)101(

when he came to them and Pharaoh told him:

"I think you are out of your mind, Moses!", (101)



1 8 1

rÔƒH‰ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔJÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰Òiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ

hÌ¨…vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌfÒÔûƒÔH¤mÌÔVÒ
l<sDfItVu<ËH̀sOnhn;Ij<o<n;Hl±ÚnhköéIhÏ;IhdK>dHèvh

fVhÏiNhdJ,fÎÁHdD)o„R([CoNhÏ>sÂHkÈH,clÎKk™VséHnÍ

he said: "You know that no one except

the Lord of Heaven and Earth has sent these down as insights.



1 8 2

,ÒhÌu˜‹̈ÒÒzÛÔÁÔ—:Ò

dÔƒHtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛlÔÒê¬ÔäÛÔ<vÚhP)201(
,lKhÏtVu<Ë&j<vh

aòûD[HiG,¨dRi±µlDÁ̀NhvÊ#)201(

I think

you are doomed, Pharaoh!" (102)



1 8 3

tÒÔHÒvƒhnÒhÒË¬dÒÔö¬ÔéÒÔ™ÌÔC–iÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

tÒÔHÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒlÒÔK¬lÒÔ¶ÒÔIÛ,[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHP)301(
>Ë=HÍtVu<ËhvhnÀ>Ë;Vn;Il<sD,r<lAvhhcclÎK)lûV(fVhkNhcn&

lHiLh,,iÂNséHkAvhjÂHÊfInvdHyVØ;VndL#)301(

He wanted to scare them away from the land,

so We drowned him and everyone who accompanied him. (103)



1 8 4

,ÒrÔÛ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹

gÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒhs¬Ô¥ÛÔÔÔÁÔÛ<hḧ¬Òv¬°Ò
,f¶Nhc>ËfÁDhsVhmÎGvhtVlHËnhndL

;Inv>ËclÎKsH;Ka<dN

Later on, We told

the Children of Israel: "Settle down in the land.



1 8 5

tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒ,Òu¬ÔNÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

[ÌÔá¬ÔÁÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬gÒÔ™‹ÔÎÔ™ÔÚHP)401(
jHhc>ËS̀;I,uNÀ>oVètVhvsNiÂÃaÂHvhfHc[Â¶HÚ

lä¶<ë=VnhkÎL),iV;SvhfI;Î™V,H̀nhùuÂGo<nfVsHkÎL(#)401(

When the promise about the Hereafter comes along,

We will bring you in as a rabble." (104)



1 8 6

,ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌkÒÔCÒ‰Ò÷

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒhÌ¨…lÛÔäÒÔú˜ÌÔVÚh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhP)501(
,lHhdK>dHè)rV>Ëu§ÎL(vhfIpRtVséHndL,fIpR,vhséDiLkHc‰aN&

,k™VséHndLj<vh[CfVhÏ>k¥IfúHvèniD,féVsHkD#)501(

We have really sent it down, and it has come down for the Truth.

We have sent you only as a newsbearer and warner; (105)



1 8 7

,ÒrÛÔV¬MƒhkÚÔHtÒÔVÒr¬ÔÁÔƒHÍÛgÌÔéÒÔÆ¬ÔVÒhÒÍÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌ

uÒÔ„ƒlÔÛ¥¬ÔE,̂ÒkÒÔC–g¬ÔÁÔƒHÍÛjÒÔÁ¬ÔC‹dÔGHÚP)601(
,rV>kDvh[CM[CM),fIjNvd{(fVj<tVséHndL;Ij<kÎCfVlVnÊfIjNvd{rVhmJ;ÁD

),fHwäV,jÇkDfIiNhdJo„RV̀nhcÏ(&,hdKrV>Ë;éHfDhcjÁCd±èfCvølHsJ#)601(

and for a Reading which We have divided up so you can read it to people

in sittings. We have sent it down as a successive revelation. (106)



1 8 8

rÛÔG¬MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔI‹¤hÒ,¬̈ƒjÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<¤hÕ

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹¤
fæ<;IaÂHfIhdK;éHãhdÂHËfÎH,vdNdHkÎH,vdN)lVhd¥öHËhsJ;I(

hgäéI>kÈH;IÎ̀AhchdKfIlÆHÊu„L,nhkAvsÎNkN

SAY: "Believe in it, or do not believe in it;"

those who have already been given knowledge fall down bowing



1 8 9

hÌbƒhdÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

ÏÒÌÔV—,ËÒgÌÔ±¬Òb¬rÔƒHËÌsÛÔíÔ–NÚhP)701(
iV=HÍhdK>dHèfVhdúHËj±,èa<n

iÂIfH;ÂH‰o†<ß,tV,jÁDsVxHuJfVp¥L>ËtV,n>,vkN#)701(

with their faces [on the ground]

whenever it is recited to them, (107)



1 9 0

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒsÛÔä¬ÔñÔƒHËÒvÒf˜ÌÔÁƒÔH¤

hÌË¬;ÔƒHËÒ,Òu¬ÔNÛvÒf˜ÌÔÁÔƒHgÒÔÂÒÔ™¬Ô¶ÔÛ<ghÚP)801(
,=<dÁN^V̀,vn=HvlHH̀µ,lÁCÍhsJ&

hgäéI,uNÀoNhÏlHlñÆÆHÚ,hrUo<hiNaN#)801(

while they say: "Glory to our Lord!

Our Lord's promise has come true! (108)



1 9 1

,ÒÏÒÌÔV—,ËÒgÌÔ±¬Òb¬rÔƒHËÌdÒÔä¬Ô¥ÛÔ<ËÒ

,ÒdÒÔC‹dÔNÛiÛÔL¬oÔÛúÛÔ<uÚÔH@P)901(
,>kÈHfH]úL=VdHËiÂIsVfIoHµuä<ndJkÈHnÍ&

,Î̀<séIfVtV,jÁD,jVsúHË)hcoNh(lDhtChdN#)901(

They fall down with their faces [on the ground], weeping

and it increases them in reverence. (109)

síNÍlöéñF



1 9 2

rÔÛGÌhn¬uÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒhÒ,Ìhn¬uÔÛ<hhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÒœ

hÒdÔ¸HlÔƒHjÒÔN¬uÔÛ<htÒÔ„ÒÔIÛḧ¬Òs¬ÔÂÔƒH¤MÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒÕ
fæ<;Io<hÍoNhvhfIhsLhg„…IdHfIhsLvpÂHËfò<hkÎN&

fIiVhsÂDfò<hkÎNhsÂHMkÎ¥<iÂIlòû<üh,sJ#

SAY: "Appeal to God, or appeal to the Mercy-giving:

whichever [name] you may invoke, He still has the Finest Names.



1 9 3

,Ò̈ƒéÒ¬ÔÈÒÔV¬fÌûÒÔ±ƒjÌÔ:Ò,Ò̈ƒèÛÔƒHtÌÔJ¬fÌÔÈƒÔH

,Òhf¬ÔéÒÔYÌfÒÔÎ¬ÔKÒbƒgÌÔ:ÒsÒä‹ÔÎÔGHÚP)011(
,j<nvkÂHckIwNhvhföÎHvf„ÁN,kIföÎHv>iöéI=VnhË

f„¥IpN,̃sXvhhoéÎHv;K#)011(

Do not shout in your prayer nor say it under your breath;

seek a course in between. (110)



1 9 4

,ÒrÛÔGÌhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏgÒÔL¬dÒÔé–ÔòÌÔB¬,ÒgÒÔNÚh

,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,aÒÔV‹dÔ:ÙTRÌhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Ì
,fæ<ŝéHdAlòû<üoNhsJ;IkIiV=CtVckNÏfV=VtéI

,kIaVd¥Dnvl„:o<nnhvn

SAY: "Praise be to God Who has adopted no son

and has no partner in control."



1 9 5

,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,,Ò„‰ÌÓlÌÔKÒhgÔB—‰˜Ìœ

,Ò;ÒÔÔä˜ÌÔV¬ÍÛjÒÔ¥¬ä‹Ô,ÚhßP)111(
,kIiV=CuCè,hréNhvh,vhkÆûDvsN;IfIn,sJ,lNn;HvÏkÎHclÁNa<n&

,Î̀<séIbhèhgÈDvhfIfCv=éVdKh,wH́;ÂH‰&séHdA;K#)111(

He needs no protector against such pettiness.

Magnify Him greatly!` (111)



1 9 6

s<vÍ81-011>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¬Ô¥ÒÔÈ¬ÔTÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 18: (Al-Kahf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



1 9 7

hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï¤

hÒk¬ÔCÒ‰ÒuÒÔ„ƒuÒÔä¬ÔNÌÍÌhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ
séHdA,såHõlòû<üoNhsJ

;IfVfÁNÀoHüo<n)lñÂÑw„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃(hdK;éHãfCvø)rV>Ë(

Praise be to God,

Who has sent down the Book for His servants



1 9 8

,ÒgÒÔL¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔIÛ,uÌÔ<Ò[ÔÚHõP)1(

rÒÔÎ˜ÌÔÂÔÚHgÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÌvÒfÒÔH¬sÔÚHaÒÔN‹dÔNÚhlÌÔK¬gÒÔNÛk¬ÔIÛ
vhkHc‰;Vn,nv>ËiÎ}kÆW,;|ÏkÁÈHn#)1(

;éHfDhsJnvkÈHdJhsé<hvÏjH)fIhdK;éHãfCvø&o„Rvh(hcuBhãsòJo<nféVsHkN

and has placed no distortion in it, (1)

[it is] straightforward, so He may warn about serious violence

s¥ÔÔéIg¢ÎT



1 9 9

,ÒdÛÔäÔÒú˜ÌÔVÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
,hiGhdÂHËvh;I

huÂH‰>kÈHkÎ¥<sJ

from Himself and give good news to believers

who perform honorable deeds.



2 0 0

hÒË–gÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÚhpÔÒöÒÔÁÚÔHP)2(

lÔƒH;ÔÌÔêÔ‹DÒt‹ÔÎÔIÌhÒfÒÔNÚhP)3(
fIh[VföÎHvkÎ¥<&fúHvèniN#)2(

;Inv>ËsVlÁC‰V̀k¶ÂJfÈúéD&ckN=HkDhfNÏo<hiÁNnhaJ#)3(

They will have a handsome wage, (2)

to bask in it for ever and ever. (3)



2 0 1

,ÒdÛÔÁ¬ÔBÌvÒhgÔ–B‹dÔKÒ

rÔƒHgÛÔ<hhè–ÒÔBÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒgÒÔNÚhP)4(
,féVsHkN>kHËvh;I

=™éÁNôNhtVckNÏ)fVhÏo<n(fV=VtéIhsJ#)4(

He warns those

who say: "God has adopted a son." (4)



2 0 2

lÔƒHgÒÔÈÛÔL¬fÌÔI‹lÌÔK¬uÌÔ„¬ÔL,̂Ò̈ƒ¿ÌƒfƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬Õ

;ÒÔÔ<ÛÒè¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÚèÒ¬ÔÔVÛìÛlÌÔK¬hÒtÔ¬<ƒhiÌÔÈÌÔL¬Õ
>kÈHkIo<n,kIǸvhkúHËhcv,Ïu„L,nhkAsòKkÂD=<dÁN&

hdK;„ÂÃfCv=DhsJ;IhcniÁúHËoHvìlDa<n

They have no knowledge about it, nor did their forefathers have any

either. It is too serious a statement to come out of their mouths:



2 0 3

hÌË¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒhÌ¨…;ÒÔBÌfÔÚHP)5(

tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒfÔƒHoÌÔUÙkÒÔ™¬ÔöÒÔ:ÒuÒÔ„ƒ¤MƒheÔƒHvÌiÌÔL¬
,[Cnv,©]ÎCÏkÂD=<dÁN#)5(

kCnd:hsJ;Ih=VhlJj<fIhdKsòK)rV>Ë(hdÂHËkÎH,vkN

they are merely telling a lie! (5)

Perhaps you will fret yourself to death checking up on them,



2 0 4

hÌË¬gÒÔL¬dÛÔÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<h

fÌÔÈƒÔBÒhhp¬ÒÔN‹dÔEÌhÒsÒÔ™ÔÚHP)6(
[HËuCdCèvh

hcaNèpCË,jÇsTfV>kHËi±µsHcÏ!)6(

worrying lest

they will not believe this report. (6)



2 0 5

hÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÔƒHuÒÔ¿¡Òḧ¬Òv¬°Ìc‹dÔÁÒÔÜÚgÒÔÈÔƒH

gÌÔÁÒÔä¬Ô„ÛÔ<ÒiÛÔL¬hÒd—ÔÈÛÔL¬hÒpÔ¬öÒÔKÛuÒÔÂÒÔGHÚP)7(
lH>kîIvh;InvclÎK[„<Í=VhsJcdÁJ,>vhdAl„:clÎKrVhvnhndL

jHlVnÊvhhléñHË;ÁÎL;I;NhÊd:uÂ„úHËkÎ¥<jVo<hiNf<n#)7(

We have placed whatever is on earth as an ornament for it

so We may test them as to which one is best in action; (7)



2 0 6

,ÒhÌkÔ…HgÒÔíÔƒHuÌÔ„ÔÛ<ËÒ

lÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHwÒÔ¶‹ÔÎÔNÚh[ÛÔVÛcÚhP)8(
,lH>kîIvhcd<vclÎK=VnhkÎNdLfHciÂIvhfInsJ,dVhkD

,tÁHlDniÎL,clÎKvhnaéDoú:,fD=ÎHÍo<hiÎLsHoJ#)8(

and We shall turn anything

on it into a barren wasteland. (8)



2 0 7

hÒÊ¬pÔÒöÌÔä¬ÔJÒhÒË–hÒw¬ÔñÔƒHãÒhg¬Ô¥ÒÔÔÈ¬ÔTÌ

,ÒhgÔV–r‹ÔÎÌ;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒHuÒÔíÒÔäÔÚHP)9(
j<Á̀NhvÏ;I)rûÃ(hwñHã;ÈT,vrÎL)nvlÆHfGhdKiÂI

>dHèrNvè,uíHdFp¥ÂéÈHÏlH(hc>dHèuíÎFlHsJ?!)9(

Have you considered how the Companions in the Cave

and with the Tablet were such marvellous signs of Ours? (9)



2 0 8

hÌb¬hÒ,ÒÏhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÎÒÔÜÛhÌ„‰Òhg¬Ô¥ÒÔÔÈ¬ÔTÌ

tÒÔÆÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁƒÔH¤MƒhjÌÔÁÔƒHlÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒvÒpÔ¬ÂÒÔÜÚ
>Ë=HÍ;I>Ë[<hkÂVnhË)hcfÎLnaÂK(nvyHv;<ÍÁ̀ÈHËaNkN

,hcnv=HÍoNhlöá„J;VnkNfHvhgÈH&j<nvpRlHfIg¢ToHüo<n

Thus the youths sought shelter in the Cave,

and said: "Our Lord, grant us mercy from Your presence



2 0 9

,ÒiÒÔæ˜Ì£M¬gÒÔÁÔƒH

lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌkÔƒHvÒaÒÔNÚhP)01(
vpÂéDu¢HtVlH

,fVlH,sÎ„ÃvaN,iNhdéD;HlGlÈÎH̃sHc#)01(

and furnish us

with some direction in our affair." (10)



2 1 0

tÒÔ†ÒÔVÒf¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒ¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬

TRÌhgÔ¬Ô¥ÒÔÈ¬ÔTÌsÌÔÁ‹ÔÔšÒuÒÔNÒnÚhP)11(
S̀lH)nv>ËyHvhco<hã(fV=<ù

,i<ù>kÈHjH]ÁNsHgDV̀nÀfÎÈ<aDcndL#)11(

We struck them with drowsiness

in the Cave for several years; (11)



2 1 1

eÛÔL–fÒÔ¶ÒÔê¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬gÌÔÁÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhÒÏ—hp¬ÌÔC¬fÔÒÎ¬ÔKÌ

hÒp¬ûƒgÌÔÂÔƒHgÒÔäÌÔêÛÔ<¤hhÒlÔÒNÚhßP)21(
S̀hc>Ëo<hã&>kHËvhfVhkæÎòéÎLjHl¶„<Ê=VnhkÎL;NhÊd:hc>Ën,=V,Í)lÑlÁHË

hiG;éHã;Invo<hãhwñHã;ÈThoé±́nhaéÁN(lNènvk+nv>ËyHvvhfÈéVhpûH

then We awakened them again so We might know which of the two parties

would best calculate how long a stretch they had remained [there]. (12)



2 1 2

ÁÒ¬ÔKÛkÒÔÆÛÔW—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

kÒÔäÒÔHÒiÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ
o<hiÁN;Vn),D̀fIrNvèoNhlDfVkN(#)21(lHrûÃ>kHËvh

fVj<fInvséDp¥HdJo<hiÎL;Vn#

We shall relate their story

to you correctly:



2 1 3

hÌk–ÔÈÛÔL¬tÌÔé¬ÔÎÒÔÜÙMƒhlÒÔÁÛÔ<hfÔÌVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒcÌn¬kÔƒHiÛÔL¬iÛÔNÚÏP)31(
>kÈH[<hkÂVnhkDf<nkN;IfIoNhÏo<nhdÂHË>,vnkN

,lHfVlÆHÊ)hdÂHË,(iNhdéúHËfÎ™C,ndL#)31(

They were young men who believed in their Lord,

and We gave them extra guidance. (13)



2 1 4

,ÒvÒfÒÔ¢¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬hÌb¬rÔƒHlÔÛ<h

tÒÔÆƒÔHgÔÛ<hvÒf—ÔÁÔƒHvÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,ngÈHÏ)H̀µ(>kÈHvhsòJhsé<hv,ngÎVsHoéÎL>Ë=HÍ;I>kÈHrÎHÊ;VnÍ

,=™éÁNôNhÏlHV̀,vn=Hv>sÂHkÈH,clÎKhsJ

We strengthened their hearts when they stood up

and said: "Our Lord is Lord of Heaven and Earth.



2 1 5

gÒÔK¬kÒÔN¬uÛÔ<ÒhlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÌgÔƒÔÈÚÔHœ

gÒÔÆÒÔN¬rÔÛ„¬ÔÁƒÔH¤hÌbÚhaÒ¢ÒÔ¢ÚÔHP)41(
,lHiV=C[CoNhÏd¥éHiÎ};SvhfIoNhdDkÂDo<hkÎL&

;Ih=Vfò<hkÎLsòJvhÍo¢H,z„LÎ̀Â<nÍhdL#)41(

We will never appeal to any deity except Him;

should we say [such a thing], then it would be an outrage. (14)



2 1 6

iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌrÒÔ<¬lÛÔÁÒÔHhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤MƒhgÌÔÈÒÔÜÚœ

gÒÔ<¬̈ƒdÒÔH¬jÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËf̂ÒÔÎ˜ÌÔKˆœ
hdKr<ÊlH;IoNhdHkDyÎVoNhÏdæHkIfV=VtéÁN

]VhiÎ}ngÎ„Dv,aKfVoNhdD>kÈHkÂD>,vkN?

These people of ours have adopted other gods besides Him.

If they would only bring some clear authority to support them!"



2 1 7

tÒÔÂÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛ

lÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÚÔHP)51(
S̀]I;öDséÂ¥HvjV

hc>Ë;S;IhtéVh,nv,©fVoNhlDfÁNn?!)51(

Who is more in the wrong than someone

who invents a lie about God? (15)
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,ÒhÌbÌhu¬ÔcÒÒg¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔL¬,ÒlÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒ

hÌgh–hgÔ„…ÔIÒtÒÔH¬,Û,¤hhÌ„‰Òhg¬Ô¥ÒÔÔÈ¬ÔTÌ
,>Ë=HÍhwñHã;ÈTfHd¥NdæV=™éÁN;IaÂH]<ËhchdKlúV;HË,oNhdHËfHx„úHË

;I[CoNhlDV̀séÁNn,vÏ[öéÎNfHdNfIyHv;<Í=VdòéI,Á̀ÈHËa<dN

When you withdraw from them and whatever they serve

instead of God, then seek shelter in the Cave.
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dÒÔÁ¬ÔúÛÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹

,ÒdÛÔÈÒÔæ˜Ì£M¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌ;ÛÔL¬lÌÔV¬tÒÔÆÚÔHP)61(
jHoNhhcvpÂJo<nfIaÂH=úHdA,j<s¶IfòúN,hsäHã;HvaÂHvhfH

)v,cÏp±‰,(>sHdAlÈÎH̃sHcn#)>Ë=HÍfIyHv;<ÍvtéI,fIo<hãaNkN#()61(

Your Lord will spread some of His mercy over you

and make fitting arrangements for you in your affair. (16)
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@,ÒjÒÔVÒÏhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒhÌbƒhxÒÔ„ÒÔ¶ÒÔJ¬

jÒÔCƒh,ÒvÛuÒÔK¬;ÒÔÔÈ¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬bƒhèÒhg¬ÔÎÒÔÂ‹ÔšÌ
,=Vnù>téHãvh]ÁHËlúHiNÍlD;ÁD

;IiÁæHÊx„<ßhcsÂJvhsJyHv>kÈHfV;ÁHv

You should have seen how the sun as it rose,

swerved away from their Cave toward the right;
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,ÒhÌbƒhyÒÔVÒfÔÒJ¬jÒÔÆ¬ÔVÌqÛÔÈÛÔL¬bƒhèÒhgÔú˜ÌÔÂÔƒH‰Ì

,ÒiÛÔL¬t‹tÒÔí¬Ô<ÒÖl̂ÌÔÁ¬ÔIÛÕ
,iÁæHÊyV,ãkÎChc[HkF]~hdúHËfIn,vlD=Vnn,>kÈHnvt†HÏ

=öéVnÀyHvrVhvnhvkN),;Hl±ÚhcpVhvèo<vaÎNnv>sHdúÁN(#

and as it set, slanted off toward the left of them,

while they lay in a space in between.
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bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ÷

lÒÔK¬dÒÔÈÔ¬NÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÈÛÔ<Òhg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔNÌœ
hdKp¥HdJ[<hkÂVnhË;ÈTd¥Dhc>dHèhgÈDhsJ

iV;SvhoNhvhiÁÂHdD;ÁNh,fIpÆÎÆJiNhdJdHtéI

That was one of God's signs.

Anyone whom God guides, remains guided;
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,ÒlÒÔK¬dÛ Ô†¬Ô„ÌÔG¬

tÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÒÔIÛ,,ÒgÌÔÎÔ¸HlÛÔV¬aÌÔNÚhßP)71(
,iV;Ivhnv=ÂVhiD,h=Bhvn

ndæViV=CfVhÏ]ÁÎK;SiÎ}dHvvhiÁÂHdDkò<hiDdHtJ#)71(

while anyone He lets go astray

will never find any patron to set him straight. (17)
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,ÒéÒ¬ÔöÒÔäÛÔÈÛÔL¬hÒd¬ÔÆƒÔHzÚÔH,ÒiÛÔL¬vÛrÔÛ<nÙÕ

,ÒkÛÔÆÒÔ„˜ÌÔäÛÔÈÛÔL¬bƒhèÒhg¬ÔÎÒÔÂ‹ÔšÌ
,>kÈHvhfÎNhvÁ̀NhvÏ,pH‰>k¥Invo<hfÁN

,lH)fVhÏvtUoöéæD(>kHËvhfIÈ̀„<ÏvhsJ

You would reckon they were awake, while they [really] lay there

asleep. We turned them over on the right
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,ÒbƒhèÒhgÔú˜ÌÔÂÔƒH‰Ìœ

,Ò;ÒÔ„¬ÔäÔÛÈÛÔL¬fÔƒHsÌXÙbÌvƒhuÒÔÎ¬ÔIÌfÔÌHg¬Ô<Òw‹ÔÎÔNÌÕ
,]~lD=VnhkÎNdL

,s+>kÈH&n,nsJfVnv>ËyHv=öéVnÍnhaJ&

and on the left,

while their dog lay stretched out with his forepaws over the threshold.
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gÒÔ<Ìhx–Ô„ÒÔ¶¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬gÒÔ<ÒgÔ–ÎÔ¬JÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

tÌÔVƒhvÚh,ÒgÒÔÂÛÔ„ÌÔá¬ÔJÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬vÛu¬ÔäÔÚHP)81(
,h=VfVpH‰hdúHËl¢„UaNÏhc>kÈH=VdòéD

,hciÎäJ,u§ÂJ>kHËföÎHviVhsHË=VndNÏ#)81(

If you had chanced upon them, you would have turned and fled

from them; you would have been filled with awe of them! (18)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒfÒÔ¶ÒÔê¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

gÌÔÎÒÔéÔÒöƒÔH¤MÒgÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
,iÂîÁÎK);Io<hfúHË;VndL(>kHËvhhco<hãfVhkæÎòéÎL

jH)hcclHËo<hfúHË;IfVo<n>kÈHlúéäI,kHl¶„<Êf<n(hcd¥NdæVfåVsÁN&

Even so We raised them up again

so they might question one another.
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rÔƒH‰ÒrƒÔH¤mÌÔGÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬;ÒÔL¬gÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬œ

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔäÌÔê¬ÔÁÔƒHdÒÔ<¬lÔÚHhÒ,¬fÔÒ¶¬ÔQÒdÒÔ<¬ÊˆÕ
d¥DV̀sÎN]̂ÁNlNè)nvyHv(nvk+;VndN?

[<hãnhnkN^d:v,cjÂHÊdH;IfVoDhcv,c#

One of them spoke up and said: "How long have you stayed [here]?"

They said: "We have stayed a day, or part of a day."



2 2 9

rÔƒHgÔÛ<hvÒf—Ô¥ÛL¬hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHgÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬

tÒÔHf¬Ô¶ÒÔêÛÔ<¤hhÒpÔÒNÒ;ÛÔL¬fÌÔ<ÒvÌrÌÔ¥ÛÔL¬
ndæVfHv=™éÁNôNhdéHËnhkHjVhsJ;I]ÁNlNènvyHvf<nÍhdN&

fHvÏaÂHd¥DvhfHhdKnviÂÈHjHË

They said: "Your Lord is quite Aware of how long

you have stayed [here], so send one of your men
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iƒÔBÌÍ‹¤hÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌ

tÒÔ„¬ÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔV¬hÒd—ÔÈƒÔH¤hÒc¬;ƒDxÒÔ¶ÔƒHlÔÚH
fIaÈVf™VséÎN

,fHdNfÁæVn;I;NhlúHËx¶HÊH̀;ÎCÍjV,p±‰jVnhvkN

to the city with this coin of yours.

Let him see which food is the most suitable
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tÒÔ„¬ÔÎÒÔH¬jÌÔ¥ÛÔL¬fÌÔVÌc¬Øl̂ÌÔÁ¬ÔIÛ,Òg¬ÔÎÒÔéÒÔ„ÒÔ¢–ÔÔT¬

,Ò̈ƒdÛÔú¬Ô¶ÌÔVÒË–fÌÔ¥ÛÔL¬hÒpÔÒNÚhP)91(
jHhc>Ëv,cdDfVhdéHËtVhiL>vn,fHdNfHnrJ,l±p§IhdK;HvvhhkíHÊniN

,käHdNiÎ};SvhhcpH‰aÂH>=HÍsHcn#)91(

and bring you [back] a supply of it. Let him act discreetly

and not make anyone aware of you. (19)
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hÌk–ÔÈÔÛL¬hÌË¬dÔÒ§¬ÔÈÒÔVÛ,h

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬dÒÔV¬[ÛÔÂÛÔ<;ÛÔL¬
cdVh;Ih=V)hdKlVnÊ;HtV(fVaÂH>=ÈD,z™VdHfÁN

aÂHvhdHsÁæöHvo<hiÁN;Vn

If they should find out about you,

they will stone you
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hÒ,¬dÔÛ¶‹ÔÎÔNÛ,;ÛÔL¬t‹lÔÌ„–ÔéÌÔÈÌÔL¬

,ÒgÒÔK¬jÔÛ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<¤hhÌbÚhhÒfÒÔNÚhP)02(
dHfI>dÎKo<naHËfVlD=VnhkÁN

,nv>Ëw<vèndæVv,ÏvséæHvÏkò<hiÎNndN#)02(

or make you turn back to their sect.

You would never succeed then!" (20)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒu¬ÔxÒ¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

gÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒRÓ
,hdK]ÁÎKlHlVnÊvhfVpH‰hwñHã;ÈT>=HÍsHoéÎL

jHo„RfNhkÁN;I,uNÀoNh)fIv,cl¶Hn,ckNÍ;VnËlVn=HË(fIpRf<nÍ

Thus We disclosed things to them

so they might know that God's promise has come true
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,ÒhÒË–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒ̈ƒvÒd¬ÔFÒtÔ‹ÎÔÈÔƒH¤

hÌb¬dÒÔéÒÔÁÔƒHcÒuÔÛ<ËÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬hÒl¬ÔVÒiÛÔL¬œ
,sHuJrÎHlJhgäéIfDiÎ}a:o<hiN>lN&>Ë=HÍ;IlÎHkúHËjÁHcß

,o±́nvhlV>kÈHf<n)d¶ÁDnvuNndH>dÎK>kÈH;IrHmGfIl¶Hn,rÎHlJf<nkN(

and there is no doubt about the Hour.

So [people] debated their case among themselves,
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tÒÔÆÔƒHgÔÛ<hhf¬ÔÁÛÔ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÛÔÁ¬ÔÎÔƒHkÔÚHœ

vÒf—ÔÈÛÔL¬hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÈÌÔL¬Õ
S̀f¶†D=™éÁN^fHdN=Vn>kÈHpûHv,fÁHdDföHcdL);InvpäS

hco„Rlöé<v,lÂÁ<ßa<kN(oNhfIhp<h‰>kÈH>=HÍjVhsJ

and they said: "Build a monument over them.

Their Lord is quite Aware of them."
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rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒyÒÔ„ÒÔäÔÛ<huÒÔ„ƒ¤hÒl¬ÔVÌiÌÔL¬

gÒÔÁÒÔÔéÔ–òÌÔBÒË–uÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬lÒÔö¬ÔíÌÔNÚhP)12(
,>kHË;IfV,hrUhp<h‰>kÈHz™V,hx±ßdHtéÁN)d¶ÁDoNh̀VséHË,

kÎ¥HËhlJfHo<n(=™éÁN^hgäéIfVhdúHËlöíNÏfÁH;ÁÎL#)12(

Those who won out in the end said:

"Let us erect a shrine for them." (21)
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sÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒeÒÔ±ƒeÔÒÜÙ

vƒhfÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬;ÔÒ„¬ÔäÛÔÈÛÔL¬
f¶†Do<hiÁN=™J;IuNÀ>ËhwñHã;ÈTsIk™Vf<n

]ÈHvlÎKiLs+>kÈH&

They will say: "[They were] three,

the fourth of them being their dog;
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒoÔÒÂ¬ÔöÒÔÜÙ

sƒÔHnÌsÛÈÛÔL¬;ÒÔ„¬ÔäÛÔÈÛÔL¬vÒ[Ô¬ÂÔÚHfÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌœ
,fVoDndæVhcv,ÏoÎHgäHtD,yÎF=<dD

lD=<dÁNuNÀ>kÈHÁ̀{k™Vf<naúÂÎKs+>kÈH&

" while [others] will say: "Five,

the sixth of them is their dog," guessing at the Unseen.
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒsÒÔä¬Ô¶ÒÔÜÙ

,ÒeÔƒHlÌÔÁÛÔÈÛÔL¬;ÒÔ„¬ÔäÔÛÈÛÔL¬Õ
,fVoDndæV=<dÁN^i™Jk™Vf<nkN

,iúéÂÎKs+>kÈH#

[Still others] say: "Seven,

and the eighth of them is their dog."
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rÔÛG¬vÒq˜‹¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔ¶ÌÔN–jÌÔÈÌÔL¬

lÔƒHdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔÈÛÔL¬hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGÙ÷
fæ<ôNhÏlKfIuNÀ>kÈH>=HÍjVhsJ&;IfVuNn>kÈHfI[ChtVhnr„Î„D

)lHkÁNhkäÎHM,h,gÎHM;IhcxV́pRfI,pDnhköéIhkN(iÎ};S>=HÍkÎöJ&

SAY: "My Lord is quite Aware as to how many they were.

Only a few know about them."
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tÒÔ±ƒjÔÛÂÔƒHvÌt‹ÔÎÔÈÌÔL¬hÌ¨…lÌÔVƒh¤MÚzƒÔHiÌÔVÚh

,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ™¬ÔJÌt‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒpÔÒNÚhßP)22(
S̀j<)fHhiG;éHã(nvfHvÀ>kÈHlíHngIl¥K[C>k¥IiV]IfIzHiV

,pDnhköéDhzÈHv;K,ndæViV=Cté<hhchpNÏnvhdKfHãlåVõ#)22(

Do not discuss them except in a discussion that is obvious,

nor seek anyone else's opinion about them. (22)
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,Ò̈ƒjÒÔÆÛÔ<gÒÔK–gÌÔúÒÔHÏ¬MĥÌu˜‹tÔƒHuÌÔGÙ

bƒgÌÔ:ÒyÔÒNÚhP)32(hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔúƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛÕ
,j<iV=CnvfHvÀ]ÎCÏlæ<;IlKhdK;Hvvh

tVnho<hiL;Vn#)32(læV>k¥Ifæ<dD)hËaHMhg„…I(h=VoNhfò<hiN&

Do not say about anything: "I am doing that

tomorrow," (23) unless [you add]: "Should God so wish!"
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,Òhb¬;ÛÔV¬vÒf–Ô:ÒhÌbƒhkÒÔö‹ÔÎÔJÒ,ÒrÛÔG¬uÒÔöƒ¤hÒË¬

dÒÔÈÔ¬NÌdÒÔKÌvÒq˜‹̈ÌÒr¬ÔVÒãÒlÌÔK¬iƒÔBƒhvÒaÒÔNÚhP)42(
,]<ËtVhl<ù;ÁDfHcoNhvhfIdHn>v,fIo„Rfæ<)hdKrNvfVsVrûÃdHvhË;ÈTfñE,[N‰

fVH̀l¥ÁÎN;I(hlÎNhsJoNhÏlKlVhfIpÆHdÆDfÈéV,u„<lDfVjVhchdKrûIiNhdJtVlHdN#)42(

Remember your Lord whenever you might forget, and SAY: "Perhaps

my Lord will guide me even closer than this to proper behavior." (24)
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,ÒgÒÔäÌÔêÔÛ<ht‹;ÒÔÔÈ¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬eÒÔ±ƒëÒlÌÔHmÒÔÜŝÌÔÁ‹ÔšÒ

,Òhc¬nƒhnÛ,hjÌÔö¬Ô¶ÔÚHP)52(
,>kÈHnv;ÈTÌ;<ÍsÎûNsH‰&kÛIsH‰iLhtC,Ënvk+;VnkN)dÈ<nfVu„D«ß»nvhdK>dIhuéVh°

;VnkN;IkÛIsH‰cdHnÍnvj<vhèlHkÎöJ#p†VèH̀sOnhn;IhdKkÛIsH‰fVhdKhsJ;IsH‰aÂH

And they stayed in their Cave for three hundred years

plus nine more. (25)
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rÔÛGÌhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHgÒÔäÌÔêÔÛ<hœ

gÒÔIÛ,yÔÒÎ¬ÔFÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ
aÂöD,sH‰lHrÂVÏhsJ(#)52(fæ<ôNhfIclHËhrHlJ>kHË)nvyHv;<Í(

nhkHjVhsJ;Ih,fIiÂÃhsVhvyÎF>sÂHkÈH,clÎKlñÎXhsJ&

SAY: "God is quite Aware as to how long they stayed [there].

He holds the Unseen in Heaven and Earth; He is quite Observant of
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hÒf¬ÔûÌÔV¬fÌÔI‹,ÒhÒs¬ÔÂÌÔU¬Õ

lÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹lÌÔK¬,Ò„‰Ì˜ˆ
,]ÆNviLfÎÁH,aÁ<hsJ!

,iÎ};S[Ch,sVV̀sJ,kæÈäHËo„RkÎöJ

it, and quite Alert as well.

They have no patron besides Him,
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,Ò̈ƒdÛÔú¬ÔVÌµÛt‹pÔÛ¥¬ÔÂÌÔI‹¤hÒpÔÒNÚhP)62(

,Òhj¬ÔGÛlÔƒH¤hÛ,pÌDÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬;ÌÔÔéÔƒHãÌvÒf˜ÌÔ:Òœ
,hpNÏvhnvp¥Lo<naVd:kÂDsHcn#)62(

,>kîIhc;éHãoNhfVj<,pDaN)fVo„R(j±,è;K&

nor does He let anyone else share in His discretion." (26)

Quote whatever has been revealed to you from your Lord's book:
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¨ƒlÛÔäÒÔN˜Ì‰ÒgÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒHjÌÔI‹

,ÒgÒÔK¬éÒÌÔNÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹lÛÔ„¬ÔéÒÔñÒÔNÚhP)72(
;I;„ÂHèh,vhiÎ};Sj®ÎÎVké<hkNnhn&

,iV=C[Cnv=HÍh,Á̀HiDkò<hiDdHtJ#)72(

there is no one who may change His words,

nor will you ever find any sanctuary except in Him. (27)
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,Òhw¬Ô<Ì¬kÒÔ™¬ÔöÒÔ:ÒlÒÔUÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔN¬uÔÛ<ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬Ô®ÒÔNƒ,ÖÌ,Òhg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜ÌdÔÛV‹dÔNÛ,ËÒ,Ò[¬ÔÈÒÔIÛ,œ
,iÂÎúIo<dAvhfH;ÂH‰a¥ÎäHdDfIlñäJ>kHË;IwäP,aHÊ

oNhÏo<nvhlDo<hkÁN,vqHÏh,vhlDx„äÁN,hnhv;K&

Restrain yourself concerning those who appeal to their Lord

in the morning and evening, wanting His presence;
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,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔNÛuÒÔÎ¬ÔÁÔƒHµÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

jÛÔV‹dÔNÛc‹dÔÁÒÔÜÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ
,läHnhndN=HkJhc>kHËfæVnn

hc>Ëv,;IfIcdÁéÈHÏnkÎHlHdGfHaD&

yet do not let your eyes wander too far from them,

desiring the attraction of worldly life.



2 5 2

,Ò̈ƒjÔÛ¢ÌÔU¬lÒÔK¬hÒyÔ¬™ÒÔ„¬ÔÁÔƒHrÔÒ„¬ÔäÔÒIÛ,uÒÔK¬bÌ;¬ÔVÌkÔƒH

,Òhj–ÔäÒÔUÒiÒÔ<ƒsÔIÛ,Ò;ÔƒHËÒhÒl¬ÔVÛÍÛ,tÔÛVÛxÚÔHP)82(
,iV=Chc>Ë;IlHn‰h,vhhcdHno<nyHtG;VnÍhdL,jHfU

i<hÏk™So<naNÍ,fIjäÈ¥HvÏV̀nhoéIléHf¶Jl¥K#)82(

Do not obey anyone whose heart We allow to neglect remembering Us,

so he pursues his own whim. His case results in dissipation. (28)



2 5 3

,ÒrÔÛGÌhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œtÒÔÂÔÒK¬aƒÔH¤MÒ

tÒÔ„¬ÔÎÛÔ<M¬lÌÔK¬,ÒlÒÔK¬aƒÔH¤MÒtÒÔ„¬ÔÎÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬Õ
,fæ<^ndKpRiÂHËhsJ;Ihc[HkFV̀,vn=HvaÂH>lN&S̀iV;I

lDo<hiNhdÂHË>vn,iV;IlDo<hiN;HtVa<n&

SAY: "Truth comes from your Lord. Let anyone who wishes to,

believe, and let anyone who wishes to, disbelieve."



2 5 4

hÌkÔ…H¤hÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒkÔƒHvÚh

hÒpÔƒH£ÒfÌÔÈÌÔL¬sÛÔVƒhnÌrÔÛÈƒÔHÕ
lHfVhÏ;HtVhËséÂ¥Hv>júDlÈÎHsHoéIhdL

;Ia¶„IiHÏ>ËlHkÁNoÎÂIiHÏfCvø=Vn>kÈHhpHxI;ÁN

We have reserved a fire for wrongdoers

whose sheets will hem them in.



2 5 5

,ÒhÌË¬dÒÔö¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔêÔÛ<h

dÛÔ®ÔƒHeÔÛ<hfÌÔÂÔƒH¤M;̂ÒÔHg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔGÌdÒÔú¬Ô<ÌÏhg¬Ô<Û[ÔÛ<ÍÒÕ
,h=V)hcaNèu¢A(aVfJ>fDnvo<hsJ;ÁÁN

>fDlHkÁNlS=NhoéÃs<chËfI>kÈHniÁN;Iv,dÈHvhfö<chkN

If they should ask for some relief, then water

like molten brass will be showered on them to scorch their faces.



2 5 6

fÌÔá¬ÔSÒhgÔú–ÔVƒhãÛ

,ÒsƒÔH¤MÒè¬lÛÔV¬jÒÔ™ÒÔÆÔÚHP)92(
,>Ë>ã&föÎHvfNaVféD

,>Ën,cô&föÎHvfN>sHdúæHiDhsJ#)92(

How awful such a drink will be

and how evil is such a couch! (29)



2 5 7

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

hÌkÔ…H¨ƒkÛ†Ô‹ÎÔUÛhÒ[¬ÔVÒlÒÔK¬hÒpÔ¬öÒÔKÒuÒÔÂÒÔGHÚP)03(
>kHË;IhdÂHË>,vnkN,kÎ¥<;HvaNkN

lHiLh[VkÎ¥<;HvhËvhqHdUkò<hiÎL=BhaJ#)03(

As for those who believe and perform honorable deeds, well We shall

not waste the earnings of anyone whose action has been kind. (30)



2 5 8

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÛuÒÔN¬Ëˆ

éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÌÔLÛḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÛ
>kÈHdÁN;IfÈúéÈHÏuNË

;IkÈViHcdVnvoéHkA[HvÏhsJoHü>kÈHsJ

Those shall have the gardens of Eden

through which rivers will flow.



2 5 9

ÎÛÒÔ„–Ô<¬ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬hÒsƒÔH,ÌvÒlÌÔK¬bÒiÒÔFˆ

,ÒdÒÔ„¬ÔäÒÔöÛÔ<ËÒeÌÔÎÔƒHfÔÚHoÛ†¬ÔVÚh
nvpHgD;I>kHËvhnv>ËfÈúJfInséäÁNiH,cd<viHÏcvdK

fÎHvhdÁN,gäHõiHÏsäC

They will be decked out with gold bracelets there

and wear green



2 6 0

lÌÔK¬sÛÔÁ¬ÔNÛõ,̂ÒhÌs¬ÔéÒÔ<¬ÒØˆ

lÛÔé–Ô¥ÌÔÔÔMÔ‹ÔšÒtÔ‹ÎÔÈÔƒHuÒÔ¿¡Òḧ¬Òvƒh¤mÌÔ:ÌÕ
pVdV,ndäHnv<̀aÁN

,fVjòJiHj¥ÎIckÁN&

silk clothing and brocade,

as they lean back on sofas in it.



2 6 1

kÌÔ¶¬ÔLÒhgÔêÔ–<ƒhãÛ,ÒpÔÒöÛÔÁÔÒJ¬lÛÔV¬jÒÔ™ÒÔÆÔÚHßP)13(

@,Òhq¬ÔVÌã¬gÒÔÈÛÔL¬lÒÔêÔÒGHÚvÒ[ÔÛ„ÒÔÎ¬ÔKÌ
;I>ËfÈúJ&kÎ¥<h[VÏ,o<ù>vhlæHiDhsJ#)13(

,n,lVn)lÑlK,;HtV(vhfVhÏhlJlÒêÒG>v

How superb will such a recompense be and how handsome is the couch! (31)

Set forth a comparison between two men for them:



2 6 2

[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH¨ÌÒpÔÒNÌiÌÔÂÔƒH

[ÒÔÁ–ÔéÒÔÎ¬ÔKÌlÌÔK¬hÒu¬ÔÁÔƒHãˆ
;IfId¥Dhc>kÈH

n,fH©hkæ<vnhndL

We granted two vineyards

to one of them,



2 6 3

,ÒpÔÒ™ÒÔ™¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÔƒHfÌÔÁÒÔò¬ÔGˆ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHcÒv¬uÔÚHP)23(
,fIkòGoVlHhxVhtAvh<̀aHkNdL

,uVwÃlÎHË>kÈHvh;úéChv)fVhÏ=ÁNÊ,sHdVpä<fHè(rVhvnhndL#)23(

and bordered them with datepalms

and planted field crops in between. (32)



2 6 4

;ÌÔ„¬ÔéÒÔHh[¬ÒÔÁ–ÔéÒÔÎ¬ÔKÌMƒhjÒÔJ¬hÛ;ÛÔ„ÒÔÈÔƒH

,ÒgÒÔL¬jÒÔ§¬Ô„ÌÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHÕ
>Ën,fH©;Hl±ÚlÎ<ÍiHÏo<nvh

fDiÎ}>tJ,kÆûHËfNhn

Each garden produced its food

and did not fail to yield its best;



2 6 5

,ÒtÒÔíÔ–V¬kÔƒHoÌÔ±ƒgÔÒÈÛÔÂÔƒHkÒÔÈÒÔÔVÚhP)33(

,Ò;ÔƒHËÒgÒÔIÛ,eÒÔÂÒÔVÙtÒÔÆÔƒH‰ÒgÌÔûÔƒHpÔÌäÌÔI‹
,nv,sX>kÈH[<Ï>fDkÎCv,hËsHoéÎL#)33(

,hdKlVn;In,fH©lÎ<ÀföÎHvnhaJfHvtÎRo<n);IlVnÏlÑlK,tÆÎVf<n(

We even caused a river to spring forth in the midst of them. (33)

One man had fruit and told his companion



2 6 6

,ÒiÔÛ<ÒÎÛƒÔH,ÌvÛÍÛ¤,hÒkÔÒHhÒ;¬ÔÔxÒÛlÌÔÁ¬Ô:ÒlÔƒHghÚ

,ÒhÒuÒÔC—kÒÔ™ÒÔVÚhP)43(
nvlÆHÊ=™éæ<,l™HoVèfV>lN,=™J^lKhcj<fInhvhdDfÎúéV

,hcpÎEoNÊ,púLkÎCuCdCjV,j<hkÂÁNjVÊ#)43(

while he was discussing things with him: "I am wealthier than you are,

and have a bigger following!" (34)



2 6 7

,ÒnÒoÒÔGÒ[ÒÔÁ–ÔéÒÔIÛ,,ÒiÔÛ<ÒzƒÔHgÌÔLÙgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹

rÔƒH‰ÒlÔƒH¤hÒzÛÔK—hÒË¬jÒÔä‹ÔÎÔNÒiƒÔBÌÍ‹¤hÒfÒÔNÚhP)53(
,v,cÏfIfH©o<nnvpHgD;IfIk™So<nséÂ¥Hvf<n)]<ËuÂVvhfI;™V,=ÁHÍ,y™„J

hcoNhlD=BvhkÎNfH;ÂH‰yV,v(nhoGaN&=™J^=ÂHËkNhvÊiV=ChdKfH©kHf<na<n#)53(

He entered his garden while he was thus harming his own soul.

He said: "I do not think that this will ever disappear! (35)



2 6 8

,ÒlÔƒH¤hÒzÛÔK—hgÔö…ÔHuÒÔÜÒrƒÔH¤mÌÔÂÒÔÜÚ

,ÒgÒÔMÌ¬vÛnÌn¬èÛhÌgƒvÒq˜‹
,kÎC=ÂHËkÂD;ÁL;Iv,crÎHléDfIH̀a<n,h=V)fItV°iL

oNh,rÎHléDfHaN,(lKfIs<ÏoNhÏo<nfHc=VnÊ

I do not think the Hour is at hand;

if I am ever sent back to my Lord,



2 6 9

¨ÒÒ[ÌÔNÒË–oÒÔ,¬ÚhlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHlÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔäÚÔHP)63(

rÔƒH‰ÒgÒÔIÛ,wÔƒHpÌÔäÔÛIÛ,,ÒiÔÛ<ÒÎÛƒÔH,ÌvÛÍÛ¤,
hgäéI)nv>Ë[ÈHËkÎC(hchdKfH©nkÎHlÁCgDfÈéVo<hiLdHtJ#)63(

vtÎR)fHhdÂHË,tÆÎV(h,nvlÆHÊ=™éæ<),hkNvc(fN,=™J^

I shall find something better than it in exchange." (36)

His companion told him while he was discussing things with him:



2 7 0

hÒ;ÒÔÔ™ÒÔV¬èÒfÌÔHgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÔÒ:ÒlÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ

eÛÔL–lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜêÛÔL–sÒÔ<…sÔ:ÒvÒ[ÔÛGHÚP)73(
>dHfIoNhdD;IkòöJhcoHµ,f¶Nhck¢™Ij<vh>tVdN

,>Ë=HÍlVnÏ;HlG,>vhséIo„ÆJsHoJ;HtVaNÏ?!)73(

"Have you disbelieved in the One Who created you from dust,

then from a drop of semen; then fashioned you into a man? (37)



2 7 1

gƒÔÔ¥ÌÔÔÁÔ–HiÛÔ<ÒhgÔ„…ÔIÛvÒq˜‹

,Ò̈ƒ¤hÛa¬ÔVÌµÛfÌÔVÒq˜‹¤hÒpÔÒNÚhP)83(
gÎ¥KlKV̀,vn=HvÊ>ËoNhÏd¥éHsJ

,iV=CfIoNhÏo<nhpNÏvhaVd:kò<hiLsHoJ#)83(

However so far as we are concerned, He is God my Lord,

and I do not associate anyone with my Lord! (38)



2 7 2

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ¤hÌb¬nÒoÔÒ„¬ÔJÒ[ÒÔÁ–ÔéÔÒ:Ò

rÔÛ„¬ÔJÒlÔƒHaƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒrÔÛÔ<–ÖÒhÌ¨…fÌÔHgÔ„…ÔIÌÕ
,j<]Vh,réDfIfH©o<nnv>lNÏ

kæ™éD;IiÂI]ÎCfIo<hsJoNhsJ,[CrNvèoNhr<ÍhÏkÎöJ?

Why, as you entered your garden, did you not say: 'Whatever

God may wish; there is no strength except through God [Alone]!'?



2 7 3

hÌË¬jÒÔVÒËÌ

hÒkÔÒHhÒrÒÔG–lÌÔÁ¬Ô:ÒlÔƒHghÚ,Ò,ÒgÒÔNÚhP)93(
h=Vj<lVh

hco<nfIlH‰,tVckN;ÂéVnhkD)fIo<nl®V,vlú<;I(&)93(

Even if you see

how I am less wealthy than you are and have fewer children, (39)



2 7 4

tÒÔ¶ÒÔöƒvÒq˜‹¤hÒË¬dÛÔ<M¬jÌÔÎÒÔKÌoÒÔ,¬ Úh

lÌÔK¬[ÒÔÁ–ÔéÌÔ:Ò
hlÎNhsJoNhlVhfÈéVhcfH©j<

)nv>oVè,nkÎH(fNiN

perhaps my Lord will still give me something

better than your garden



2 7 5

,ÒdÛÔV¬sÌÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHpÔÛö¬ÔäÔƒHkÔÚHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

tÒÔéÛÔû¬ÔäÌÔPÒwÒÔ¶‹ÔÎÔNÚhcÒgÒÔÆÚÔHP)04(
,fVf<séHËj<>júDtVséN

;IfHyJd¥öVÍkHf<n,fHoHµwÌV́&d¥öHË=Vnn#)04(

and send a reckoning down from Heaven on it,

so it will eventually become a bald hilltop, (40)



2 7 6

hÒ,¬dÛÔû¬ÔäÌÔPÒlÔƒH¤,MÛiÔƒHyÔÒ<¬vÚh

tÒÔ„ÒÔK¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔUÒgÒÔIÛ,xÒÔ„ÒÔäÔÚHP)14(
dH>fAfIclÎKtV,v,n

,ndæViV=Cké<hkD>ãfInsJ>vÏ),fHyJhcfD>fDoú:a<n(#)14(

or its water will sink down some morning

and you will never manage to find it again." (41)



2 7 7

,ÒhÛp‹ÔÎÔXÒfÔÌêÒÔÂÒÔVÌÍ‹tÒÔHÒw¬ÔäÒÔPÒ

dÛÔÆÒÔ„˜ÌÔFÛ;ÒÔÔ™–ÔÎ¬ÔIÌuÒÔ„ƒlÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔRÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
,eÂVÍ,lÎ<ÍiHdAiÂIkHf<n=VndN

,h,)hcaNèpCË,hkN,Í(fV>kîInvfH©oVì;VnÍf<nnsJfVnsJlDcn

He was caught short with his fruit, and one morning

he began to wring his hands over what he had spent on it,



2 7 8

,ÒiÌDÒoÔƒH,ÌdÒÔÜÙuÒÔ„ƒuÛÔVÛ,aÌÔÈÔƒH,ÒdÒÔÆÛÔ<‰Û

dÔƒHgÒÔÎ¬ÔéÒÔk‹gÒÔL¬hÛa¬ÔVÌµ¬fÌÔVÒq˜‹¤hÒpÔÒNÚhP)24(
;IfÁH,haíHvùiÂI,dVhË,oú:aNÍf<n&,lD=™J^

hÏ;HùlKhpNÏvhfIoNhÏo<naVd:kÂDsHoéL#)24(

since it had tumbled down from its trellisses. He kept saying: "It's too

bad for me; I should never have associated anyone with my Lord!" (42)



2 7 9

,ÒgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,tÌÔáÒÔÜÙdÒÔÁ¬ûÛÔVÛ,kÒÔIÛ,

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒlÛÔÁ¬ÔéÒÔûÌÔVÚhP)34(
,hfNhÚ[CoNhiÎ}=V,iDkä<n;I>Ë=ÁÈ¥Hv;HtVvhhcrÈV

,oúLoNhdHvÏ,pÂHdJ;ÁN,kIo<nlNhtUo<dAf<n#)34(

He had no party to support him

against God, so he was not supported. (43)



2 8 0

iÛÔÁÔƒHgÌÔ:Òhg¬Ô<Ò¨ƒdÒÔÜÛgÌÔ„…ÔIÌhp¬ÒÔR˜ÌÕ

iÔÛ<ÒoÒÔ,¬ÙeÒÔ<ƒhfÔÚH,ÒoÒÔ,¬ÙuÛÔÆ¬ÔäÚÔHßP)44(
>kíH,̈dJ,p¥Â™VlHdDoHüoNhsJ;IfIpRtVlHËniN

,fÈéVdKh[V,e<hã,uHräJkÎ¥<vhiLh,u¢H;ÁN#)44(

That is how patronage lies with the True God.

He is Best as a recompense and Best in results. (44)



2 8 1

,Òhq¬ÔVÌã¬gÒÔÈÛÔL¬lÒÔêÒÔGÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

;ÒÔÂÔƒH¤MĥÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ
,fVhÏhlJ&ckN=HkDnkÎHvh]ÁÎKlÒêÒGcË

;IlH>ãfHvhkDhc>sÂHËkHc‰;ÁÎL

Set forth an example for them about worldly life

being like water We send down from the sky.



2 8 2

tÒÔHo¬ÔéÒÔ„ÒÔXÒfÌÔI‹kÒÔäÔƒHèÛḧ¬Òv¬°Ì

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔPÒiÒÔú‹ÔÎÔÂÔÚHjÒÔB¬vÛ,ÍÛhgÔV˜ÌdÔƒHóÛ÷
,fI>Ë>ã&nvoéHË,käHjHè=<kH=<ËclÎKnviLÎ̀îÎNÍ,oVÊfV,dN&

såSiÂInviLa¥öéI,oú:a<n,fInsJfHniHcdV,cfV,V̀h;ÁNÍ=Vnn&

The plants on the Earth swell up with it; yet some morning

they will become dry weeds which the winds will blow away.



2 8 3

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Ml̂ÛÔÆ¬ÔéÔÒNÌvÚhP)54(
,oNh

fViV]ÎChréNhv;HlGnhvn#)54(

God is

Competent to do everything! (45)



2 8 4

hÒg¬ÔÂÔƒH‰Û,Òhg¬ÔäÒÔÁÔÛ<ËÒ

c‹dÔÁÒÔÜÛhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ
lH‰,tVckNhË&

cdF,cdÁJpÎHènkÎHsJ

Wealth and children

are an attraction during worldly life.



2 8 5

,Òhg¬ÔäÔƒHrÌÔÎÔƒHèÛhgÔû…ÔHpÌÔƒHèÛ

oÔÒ,¬ÙuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:ÒeÒÔ<ƒhfÔÚH,ÒoÔÒ,¬ÙhÒlÔÒGHÚP)64(
,huÂH‰wHgP;I)jHrÎHlJ(fHrDhsJ

kCnV̀,vn=Hvhck§Ve<hãfÈéV,hck§VhlÎNlÁNÏkÎ¥<jVhsJ#)64(

Yet honorable deeds that last for ever are better

as a recompense from your Lord and even better to hope for. (46)



2 8 6

,ÒdÒÔ<¬ÊÒkÛÔöÒÔ,˜ÌÛh[¬ÌÔäÔƒH‰Ò

,ÒjÒÔVÒÏḧ¬Òv¬°ÒfÔƒHvÌcÒÖÚ,ÒpÒÔúÒÔV¬kÔƒHiÛÔL¬
,)dHn;K(v,cÏ;IlH;<ÍiHvhfIvtéHv>vdL,clÎKvhwH́

,fN,Ëö̀J,f„ÁNÏ>a¥HvhfäÎÁD,iÂIvh)nvwTlñúVhcräViH(fVhkæÎCdL

Some day We shall set the mountains travelling along

and you will see the earth lying exposed. We will summon them



2 8 7

tÒÔ„ÒÔL¬kÛÔ®ÔƒHnÌv¬lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒpÔÒNÚhP)74(

,ÒuÛÔVÌqÛÔ<huÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔ:ÒwÒÔ™Ô¸H
,d¥DvhtV,kæBhvdL#)74(

,o±dRvhnvw™DfVoNhuVqI;ÁÁN

and not one of them shall We omit; (47)

they will be marshalled in ranks before your Lord:



2 8 8

gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔéÔÛÂÛÔ<kÔƒH

;ÒÔÂÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬hÒ,–‰ÒlÒÔV–ÖˆÕ
),fI;HtVhË=™éIa<n^ndNdN(iÂHË=<kI;I

h,‰fHvaÂHvh>tVdNdLfHcfIs<ÏlHfHc>lNdN&

"You have come to Us

just as We created you in the first place



2 8 9

fÒÔG¬cÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬

hÒgÔ–K¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔ<¬uÌÔNÚhP)84(
hlHaÂH)fIoÎH‰fHxG(Á̀NhaéÎN

;IiV=CfVhÏaÂH,uNÍ=HiDkÂDkÈÎL),l¶HnÏnv;HvkÎöJ(#)84(

even though you claimed

We would never make any appointment for you." (48)



2 9 0

,Ò,ÛqÌÔUÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÛtÒÔÔéÒÔVÒÏhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒ

lÔÛú¬Ô™ÌÔÆ‹ÔšÒlÌÔÂÔ…Ht‹ÔÎÔIÌ,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ
,;éHãhuÂH‰kÎ:,fNo„RvhÎ̀AkÈÁN&>Ë=HÍhiGuûÎHËvhhc>kîI

nvkHlÃuÂG>kÈHsJjVsHË,iVhsHËfÎÁDnvpHgD;I)fHo<n(=<dÁN^

The Book will be produced and you will see criminals

apprehensive about its contents. They will say:



2 9 1

dÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔéÒÔÁÔƒHlÔƒH‰ÌiƒÔBÒhhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ̈ƒdÛÔ®ÔƒHnÌvÛ

wÒÔ®‹Ô,ÒÖÚ,Ò̈ƒ;ÒÔä‹Ô,ÒÖÚhÌ¨…¤hÒp¬ûƒÔSÔÈÔƒHÕ
hÏ,hÏfVlH&hdK]æ<kI;éHfDhsJ;IhuÂH‰;<]:,fCvølHvh

sVl<dDtV,kæBhaéI[C>k¥IiÂIvhhpûH;VnÍhsJ?!

"It's too late for us! What does this book mean for me?

It omits nothing either small nor large unless it is accounted for."



2 9 2

,Ò,Ò[ÒÔNÛ,hlÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hpÔƒHqÌÔVÚh÷

,Ò̈ƒdÒÔ§¬Ô„ÌÔLÛvÒf—Ô:ÒhÒpÔÒNÚhßP)94(
,nv>Ë;éHãiÂÃhuÂH‰o<nvhpHqVfÎÁÁN

,oNhfIiÎ};SséLkò<hiN;Vn#)94(

They will find whatever they have done presented there,

even though your Lord will not harm anyone. (49)



2 9 3

,ÒhÌb¬rÛÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌhs¬ÔíÔÛNÛ,h¿ÌƒnÒÊÒ

tÒÔöÒÔíÒÔNÛ,¤hhÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒ;ÔƒHËÒlÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì
,)dHn>v(,réD;IfItVaéæHËtVlHËnhndL;IfV>nÊiÂIsíNÍ;ÁÎN&

,>kÈHjÂHÊsVfIsíNÍtV,n>,vnkN[CaÎ¢HË;Ihc[ÁS[K)nd<(f<n

When We told the angels: "Bow down on your knees before Adam,"

they [all] knelt down except for Diabolis; he was a sprite



2 9 4

tÒÔ™ÒÔöÒÔRÒuÒÔK¬hÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔI‹¤÷hÒtÒÔéÒÔéÔ–òÌÔBÛ,kÒÔIÛ,

,ÒbÛv˜Ìd–ÔÔéÒÔIÛ¤,hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒlÌÔK¬nÛ,u‹
fNdK[ÈJhcxHuJoNhÏo<nsVÎ̀îÎN&S̀>dH)aÂHtVckNhË>nÊ(

lVhtVhl<ù;VnÍ,aÎ¢HË,tVckNhkAvhn,sJo<nlD=ÎVdN

and acted contrary to his Lord's command. Will you (all) adopt him

and his offspring as patrons instead of Myself?



2 9 5

,ÒiÛÔL¬gÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,ÓÕ

fÌÔá¬SÒgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒfÒÔNÒghÚP)05(
nvw<vjD;I>kÈHaÂHvhsòJnaÂÁÁN?zHgÂHËvh

);IfI[HÏoNhaÎ¢HËvhfIxHuJfV=CdNkN(föÎHvfNfNgDhsJ#)05(

They are enemies of yours!

How wretched is such an alternative for wrongdoers. (50)



2 9 6

@lÔƒH¤hÒa¬ÈÒÔN¬jÛÔÈÛÔL¬oÔÒ„¬ÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ì,Ò̈ƒoÔÒ„¬ÔRÒhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬
lKnv,rJ>tVdÁA>sÂHkÈH,clÎK

,dHo„ÆJo<nhdKlVnÊ&>kÈHvhpHqV,=<hÍköHoéL

I did not have them as witnesses at the creation of Heaven

and Earth, nor even at their own creation.



2 9 7

,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁ¬ÔJÛ

lÛÔé–ÔòÌÔBÒhg¬ÔÂÛÔ†ÌÔ„˜‹ÔšÒuÒ†ÛÔNÚhP)15(
),;Â:hc;öDkò<hséL(,iV=C

=ÂVhÍ;ÁÁN=HËvhfIlNn;HvÏkæVtéL#)15(

I am not about to adopt those

who lead [others] astray as [My] attendants. (51)



2 9 8

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛkƒÔHnÛ,h

aÛÔVÒ;ƒÔH¤MÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒcÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬
,)dHn>v(v,cÏ;IoNhfI;HtVhË=<dN^

h;Á<Ë>kHËvh;IaVd:lK=ÂHËnhaéÎNfò<hkÎN)jHfItVdHnaÂHvsÁN(&

Some day He will say: "Call on

My associates whom you claim to have,



2 9 9

tÒÔNÒuÒÔ<¬iÛÔL¬tÒÔ„ÒÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬lÒÔ<¬fÌÔÆÔÚHP)25(
>kÈHfò<hkÁN,iÎ}d:h[HfJk¥ÁÁN&,lÎHËiÂÃ>kÈH

)d¶ÁDlúV;HË,l¶ä<nhkúHË([HdæHiDsòJlÈ„:lÆVvsHcdL#)25(

and appeal to them." They will not respond to them,

while We shall place a chasm between them. (52)



3 0 0

,ÒvÒMÒhhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒhgÔÁÔ…HvÒtÒÔ§ÒÔÁ—Ô<¤hhÒkÔ–ÈÔÛL¬

lÛÔ<ƒhrÌÔ¶ÛÔ<iÔƒH,ÒgÒÔL¬ÎÒÌÔNÛ,huÒÔÁ¬ÔÈÔƒHlÒû¬ÔVÌtÚÔHßP)35(
,>Ë=HÍlVnÊfN;Hv&>jAn,côvhfI]úLlúHiNÍ;ÁÁN

,fNhkÁN;Inv>Ëo<hiÁNhtéHn,hc>ËhfNhÚl™VÏ̃kNhvkN#)35(

Criminals will see the Fire and think they are falling into it.

They will not find any way to avert it. (53)



3 0 1

,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔV–t¬ÔÁÔƒHt‹iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÒÔêÒÔGˆÕ
,lHnvhdKrV>ËiV=<kIlêH‰,fÎHË

fVhÏ)iNhdJ(o„R>,vndL

We have spelled out every sort of example

for mankind in this Qur’an



3 0 2

,Ò;ÔƒHËÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛ

hÒ;¬ÔÔxÒÒùÒ¬M[̂ÒÔNÒghÚP)45(
,gÎ¥K>nlDfÎúéVhciV]ÎC

)fHsòKpR(fI[Nh‰,oû<lJfVoÎCn#)45(

yet every man uses it

just for argument in most cases. (54)



3 0 3

,ÒlÔƒHlÒÔÁÒÔUÒhgÔÁÔ…HõÒhÒË¬dÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<¤h

hÌb¬[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏ,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,hvÒf–ÔÈÛÔL¬
,]<ËiNhdJ)hgÈDrV>Ë(fIo„RvsÎN]ÎCÏlVnÊvhlÁUk¥Vn

;I>ËiNhdJvhfåBdVkN,fInv=HÍV̀,vn=Hvo<nj<fI,hsé®™Hv;ÁÁN

What has prevented men from believing and seeking

forgiveness from their Lord, once guidance has come to them,



3 0 4

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬sÛÔÁ–ÔÜÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒ

hÒ,¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛrÔÛäÛÔGHÚP)55(
fI[C>k¥I)o<hséÁNlöéñRa<kNjH(sÁJ̃)uÆ<fJ,i±µ(Î̀úÎÁÎHË

fIhdÁHËiLfVsN,dHfHlíHchè,uBhãoNhv,fV,a<kN#)55(

except [they may wish] that the practice of primitive people should

come along with them, or that torment come face to face with them. (55)



3 0 5

,ÒlÔƒHkÛÔV¬sÌÔGÛhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒ

hÌ¨…lÛÔäÒÔú˜ÌÔV‹dÔKÒ,ÒlÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒÕ
,lHvs<Ë̈vh[CfVhÏ

fúHvè)kÎ¥HË(,jVsHkÎNË)fNhË(kÂDtVséÎL

We have sent emissaries

merely as heralds and warners



3 0 6

,ÒÎÛƒÔHnÌ‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÔÌHg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ

gÌÔÎÛÔN¬pÌ†ÔÛ<hfÌÔIÌhp¬ÒÔR–œ
,;HtVhËfHsòÁHËfÎÈ<nÀfHxGlDo<hiÁN[N‰;VnÍ

,pRvhH̀dÂH‰;ÁÁN&

while those who disbelieve idly argue away so they may refute

the Truth by means of it.



3 0 7

,Òhè–ÒÔBÛ,¤hMƒhdÔƒHs‹

,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔBÌvÛ,hiÛÔCÛ,ÚhP)65(
,>dHèlVh,>kîIfVhÏjÁäÎI

,hkBhvaHË>lNfIhséÈChM=VtéÁN#)65(

They treat My signs

and what they are warned of as a joke! (56)



3 0 8

,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔK¬bÛ;˜ÌÔVÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔI‹

tÒÔHÒu¬ÔVÒ°ÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒH,ÒkÒÔ§Ì£ÒlÔƒHrÒÔN–lÒÔJ¬dÒÔNƒhÍÛÕ
,;ÎöJséÂ¥HvjVhc>Ë;öD;IléB;V>dHèoNhdAsHoéÁN,fNhkÈHÁ̀Nù

nhnkN,fHchc>kÈHhuVh°;Vn,hchuÂH‰caéD;I;VnÍf<nfI;„DtVhl<ù;Vn

Who is more in the wrong than someone who has been reminded about

his Lord's signs and then avoids them, and forgets anything his hands



3 0 9

hÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬hÒ;ÌÔÔÁ–ÔÜÚ

hÒË¬dÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ÍÛ,Òt‹¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬,Òr¬ÔVÚhœ
,lH)S̀hchjÂHÊpíJ(fVngÈHdúHËV̀nÍiH)Ï[ÈG,röH,è(

hkNhoéÎLjHndæV>dHèlHvhtÈLk¥ÁÁN&

may have sent on ahead? We have placed wrappings over their

hearts and dullness in their ears lest they understand it.



3 1 0

,ÒhÌË¬jÒÔN¬uÛÔÈÛÔL¬hÌ„‰Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ

tÒÔ„ÒÔK¬dÒÔÈ¬ÔéÔÒNÛ,¤hhÌbÚhhÒfÒÔNÚhP)75(
,=<ù>kÈHvh)hcaÁÎNËsòKpR(sÁæÎKsHoéÎL

,h=VfIiNhdéúHËfò<hkDndæVhfNhÚiNhdJkò<hiÁNdHtJ#)75(

Even if you called them to guidance,

they still would never consent to be guided. (57)



3 1 1

,ÒvÒf—Ô:Òhg¬Ô®ÒÔ™ÛÔ<vÛbÛ,hgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌœ

gÒÔ<¬dÛÔ<MƒhoÌÔBÛiÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<h
,oNhÏj<föÎHv>lVckNÍ,fDkÈHdJnhvhÏ;VÊ,vpÂJhsJ&

h=Vo<hiNjHo„RvhfI;VnhvaHËlÑhoBÍ;ÁN

Your Lord is the Forgiving, the Possessor of Mercy.

If He were to take them to task for what they have earned,



3 1 2

gÒÔ¶ÒÔíÔ–GÒgÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒÕfÒÔG¬gÒÔÈÛÔL¬lÒÔ<¬uÌÔNÙ

gÒÔK¬ÎÒÌÔNÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹lÒÔ<¬mÌÔGHÚP)85(
iÂHkHnvuBhfúHËj¶íÎG,jöVdU;ÁN,gÎ¥KfVhÏ)uBhã(>kHË,rJl¶ÎK

)nvuHgLrÎHlJ(lÆVvhsJ;Ihc>ËiV=CÁ̀HÍ,=VdC=HiDkò<hiÁNdHtJ#)85(

He would hasten torment for them; instead they have their

appointment from which they will never find any asylum. (58)



3 1 3

,ÒjÌÔ„¬Ô:Òhg¬ÔÆÛÔVƒÏ¤hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÛÔL¬gÒÔÂÔ…HzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔÂÒÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÌÔÔÈÌÔL¬lÒÔ<¬uÌÔNÚhßP)95(
,hdKhsJaÈV,ndHviHdD;IhiG>Ëvh]<Ëz„L,séL;VnkNi±µ

sHoéÎL,fV,rJi±;úHËl<uNÏl¶„<ÊlÆVv=VnhkÎNdL#)95(

Such towns have We destroyed whenever they did wrong,

and We fixed the time for their destruction. (59)



3 1 4

,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒgÌÔ™ÒÔéÔÔƒSÔIÛ̈ƒ¤hÒf¬ÔVÒóÛ

pÔÒj…¤hÒf¬Ô„ÛÔYÒlÔÒíÔ¬ÂÒÔUÒhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÒd¬ÔKÌ
,)fIdHn>v(,réD;Il<sDfIaH=Vnù)d<aU;I,wD,o„Î™Ãh,f<n(=™J^

lKnsJhcx„FfVkNhvÊjHfIlíÂUhgäñVdK)fIlñGfVo<vnn,nvdH(fVsL

And so Moses told his young man: "I shall not give up

until I reach the place where both seas meet,



3 1 5

hÒ,¬hÒl¬Ô©Ì£ÒpÔÛÆÛÔäÔÚHP)06(

tÒÔ„ÔÒÂÔ…HfÒÔ„ÒÔ®ÔƒHlÔÒí¬ÔÂÒÔUÒfÒÔÎ¬ÔÁÌÔÈÌÔÂÔƒH
dHsHgÈHuÂVnvx„FfæBvhkL#)06(

,]<Ël<sD,aH=VnùfNhËlíÂUhgäñVdKvsÎNkN&

even though I spend ages doing so." (60)

So when they reached the place where they had met,



3 1 6

kÒÔöÌÔÎÔƒHpÔÛ<jÒÔÈÛÔÂÔƒH

tÒÔHè–ÒÔBÒsÒä‹ÔÎÔ„ÒÔIÛ,TRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌsÒÔVÒfÔÚHP)16(
lHiDyBhÏo<nvhtVhl<ù;VnkN

,>ËlHiDvhÍfInvdHfV=VtJ,vtJ#)16(

they forgot their fish,

which took its way to the sea as if it went out through a drain (61)



3 1 7

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH,ÒcƒhrÔƒH‰ÒgÌÔ™ÒÔéÔƒSÔIÛMƒhjÌÔÁÔƒHyÒÔNƒh¤MÒkÔƒH

gÒÔÆÒÔN¬gÒÔÆ‹ÔÎÔÁÔƒHlÌÔK¬sÒÔ™ÒÔVÌkƒÔHiƒÔBƒhkÒûÒÔäÔÚHP)26(
S̀]<Ë;Ihc>Ël¥HËfæBaéÁNl<sDfIaH=Vnù=™J^

]HaJlHvhfÎH,v;IlHnvhdKs™Vvk{föÎHvndNdL#)26(

When they had gone still further, he told his young man: "Bring us

our lunch; we have experienced so much strain along our journey." (62)



3 1 8

rƒH‰ÒhÒvÒMÒd¬ÔJÒhÌb¬hÒ,Òd¬ÔÁÔƒH¤hÌ„‰ÒhgÔû–Ôò¬ÔVÒÖÌ

tÒÔHÌu˜‹kÒÔö‹ÔÎÔJÛhp¬ÛÔ<èÒ
,Ï=™J^nvk§VnhvÏ>kíH;IfVsVsÁæDlÁC‰=VtéÎL?

lK)>kíH(lHiDvhtVhl<ù;VnÊ

He said: "Did you see when we were resting by the rock,

that I forgot the fish?



3 1 9

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔöƒÔHk‹ÔÎÔIÛhÌgh–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛhÒË¬hÒb¬;ÛÔÔVÒÍÛ,Õ

,Òhè–ÒÔBÒsÒä‹ÔÎÔ„ÒÔIÛ,TRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌuÒÔíÒÔäÔÚHP)36(
,>Ëvh[CaÎ¢HËhcdHnÊkäVn

,aæ™J>k¥IlHiDfVdHËvhÍnvdH=VtJ,fVtJ#)36(

Unless it was Satan who made me forget it so I did not remember it.

It took its way through the sea like something marvellous!" (63)



3 2 0

rÔƒH‰ÒbƒgÌÔ:ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ…HkÒÔä¬ÔYÌÕ

tÒÔHv¬jÒÔN…huÒÔ„ƒ¤MƒheÔƒHvÌiÌÔÂÔƒHrÔÒûÒûÚÔHP)46(
l<sD=™J^>kíHiÂHËlÆûNÏhsJ;IlHnvx„F>Ëf<ndL&

,hc>ËvhiD;I>lNkNfI>kíHfV=úéÁN#)46(

He said: "That is just what we've been searching for."

So they retraced their steps the way they had come. (64)



3 2 1

tÒÔ<Ò[ÒÔNƒhuÒÔä¬ÔNÚhlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkƒÔH¤

MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛvÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌkÔƒH
nv>kíHfÁNÍhÏhcfÁN=HËoHülHvhdHtéÁN

;Ih,vhvpÂJ,g¢ToHwDhckCno<nu¢H;VndL

They found one of Our servants

to whom We had given mercy from Ourself
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,ÒuÒÔ„–ÔÂ¬ÔÁÔƒHÍÛlÌÔK¬gÒÔNÛkÔ…HuÌÔ„¬ÔÂÚÔHP)56(

rÔƒH‰ÒgÒÔIÛ,lÔÛ<õƒ
,iLhckCno<n&,Ïvhu„L)gNkD̃,hsVhvyÎFhgÈD(>l<oéÎL#)56(

l<sDfI>ËaòWnhkH),o†VclHË(=™J^

and taught him knowledge from Our very presence. (65)

Moses said to him:
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iÒÔG¬hÒj–ÔäÌÔ¶ÔÛ:ÒuÒÔ„ƒ¤

hÒË¬jÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÒÔKÌlÌÔÂÔ…HuÔÛ„˜ÌÔÂ¬ÔJÒvÛa¬ÔNÚhP)66(
>dHlKjä¶ÎJ),oNlJ(j<;ÁL

jHhcu„LgNkD̃o<nlVhfÎHl<cÏ?)66(

"May I follow you so you may teach me

some of the common sense you have been taught?" (66)
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rÔƒH‰ÒhÌk–Ô:Ò

gÒÔK¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔUÒlÒÔ¶ÌDÒwÒÔ<¬ ÚhP)76(
>ËuHgLH̀sOnhn;Ij<

iV=CkÂDj<hkD;I)jñÂGhsVhv;VnÍ,(fHlKwäVÎ̀úI;ÁD#)76(

He said:" You will

never have any patience with me! (67)
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,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒû¬Ô<ÌÛ

uÒÔ„ƒlÔƒHgÒÔL¬éÛÌÔX¬fÌÔI‹oÛÔ<¬ÚhP)86(
,]æ<kIwäVj<hkD;Vn

fV]ÎCÏ;Ihcu„L>Ë>=ÈD;HlGkÎHtéIhÏ?)86(

How can you show any patience

with something that is beyond your experience?" (68)
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rÔƒH‰ÒsÒÔéÒÔíÌÔNÛu‹¤hÌË¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛwƒÔHfÌÔVÚh

,Ò̈ƒ¤hÒu¬Ôû‹gÒÔ:ÒhÒl¬ÔVÚhP)96(
l<sD=™J^fIo<hsJoNhlVhfHwäV,jñÂGo<hiDdHtJ

,iV=CnviÎ}hlVfHj<lòHg™Jkò<hiL;Vn#)96(

He said: "You will find me patient, if God so wishes.

I will not disobey you in any matter." (69)
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rÔƒH‰ÒtÒÔHÌËÌhj–ÔäÒÔ¶¬ÔéÒÔk‹tÒÔ±ƒjÒÔö¬ÔMÔÒÔ„¬Ôk‹uÒÔK¬

ùÒ¬Mp̂ÔÒj…¤hÛpÔ¬NÌëÒgÒÔ:ÒlÌÔÁ¬ÔIÛbÌ;¬ÔÔVÚhßP)07(
>ËuHgL=™J^S̀h=VjHfUlKaNÏndæVhciV]IlK;ÁL

iÎ}sÑh‰l¥KjH,réD;IlKo<nj<vhhc>Ëvhc>=HÍsHcÊ#)07(

He said: "If you follow me, do not ask me about anything

until I tell you something to remember it by." (70)
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tÒÔHk¬Ô¢ÒÔ„ÒÔÆÔƒHpÔÒj…¤hÌbƒhvÒ;ÌÔÔäÔƒH

TRÌhgÔö–Ô™‹ÔÎÔÁÒÔÜÌoÒÔVÒrÒÔÈÔƒHœ
såSiVn,fHiLfVtéÁNjH,réD;Inv;úéDs<hvaNkN#

>ËuHgL;úéDvhfú¥öJ&

So they both started out until, as they boarded the ship,

he bored a hole in her.
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rÔƒH‰ÒhÒoÔÒVÒr¬ÔéÒÔÈÔƒHgÌÔéÛÔ®¬ÔVÌØÒhÒi¬Ô„ÒÔÈÔƒH

gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔJÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHhÌl¬ÔVÚhP)17(
l<sD=™J^hÏlVn&>dH;úéDa¥öéDjHhiG>ËvhfInvdHyVØ;ÁD?!

föÎHv;HvlÁ¥V,aæ™éDfI[HÏ>,vnÏ#)17(

He said: "Have you scuttled her to drown her crew?

You have done such a weird thing!" (71)
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rÔƒH‰ÒhÒgÒÔL¬hÒrÛÔG¬

hÌk–Ô:ÒgÒÔK¬jÒÔö¬ÔéÔÒ¢‹ÔÎÔUÒlÒÔ¶ÌDÒwÒÔ<¬ÚhP)27(
=™J^>dHlKkæ™éL;I

iV=CzVtÎJ,j<hkHdD>k¥IfHlKwäV;ÁDkNhvÏ?)27(

He said: "Didn't I say

that you would not manage to show any patience with me?" (72)
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rÔƒH‰Ò̈ƒjÛÔ<MƒhoÌÔB¬u‹fÌÔÂÔƒHkÒÔö‹ÔÎÔJÛ

,Ò̈ƒjÔÛV¬iÌÔÆ¬Ôk‹lÌÔK¬hÒl¬ÔV‹ÏuÔÛö¬ÔVÚhP)37(
l<sD=™J^)hdKd:fHv(fVlKlæÎV;IaV£o<nvhtVhl<ù;VnÊ

,lVhj¥„ÎTsòJxHrJtVsHk™VlH#)37(

He said: "Do not take me to task for what I have forgotten,

nor weigh me down by making my case too difficult for me." (73)
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tÒÔHk¬Ô¢ÒÔ„ÒÔÆÔƒH

pÔÒj…¤hÌbƒhgÒÔÆÌÔÎÔƒHyÔÛ±ƒlÔÚHtÒÔÆÒÔéÒÔ„ÒÔIÛ,
,fHciLv,hËaNkN

jHfIö̀VÏfVo<vnkN&h,ö̀Vvh)fD=™éæ<(fIréGvsHkÎN#

They journeyed on

until when they met a youth, he killed him.
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rÔƒH‰ÒhÒrÔÒÔéÒÔ„¬ÔJÒkÒÔ™¬ÔöÔÚHcÒ;ÌÔÔÎÔ–ÜÚfÌÔ®ÒÔ,¬ÌkÒÔ™¬ÔSˆ

gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔJÒaÒÔÎ¬ÔÔÔMÚÔHkÛÔ¥¬ÔÔVÚhP)47(
fHcl<sD=™J^>dHk™SlñéVlD;I;öDvhk¥úéIf<nfD=ÁHÍ;úéD?

iÂHkH;HvföÎHvlÁ¥V,kHö̀ÁNÏ;VnÏ#)47(

He said: "Have you killed an innocent soul without any previous

murder [on his part]? You have committed such a horrible deed!" (74)




